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PREDMET: Prijedlog zakota o azilu

Vijeie ministara Bosne i Hercegovine,na14. sjednici odrZanoj 8.7.2015. godine,
utvrdilo je Prijedlog zakona o azilu, te zakljudilo da se isti uputi Parlamentarnoj skupStini
Bosne i Hercegovine uz prijedlog da se razmatra po osnovnom zakonodavnom postupku.
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PRUEDLOG

Na temelju dlanka |V.4, a) idlanka l l l .  L. f) Ustava Bosne I Hercegovine, Parlamentarna skupStina Bosne i
Hercegovine nd ---------:--- sjednici Zastupnidkog doma, odrianoj godine, ina -------- sjednici
Doma naroda, odrianoj donijela je

ZAKON O AZILU

POGLAVUE I. OPCE ODREDBE

dlanak 1.

(Predmet Zakona)

Ovim Zakonom propisuju se ti jela nadleina za njegovu provedbu, nadela, uvjeti i  postupak odobravanja
izbjegli ikog statusa, statusa supsidijarne zait ite, prestanak i ukidanje izbjeglidkog statusa i statusa
supsidijarne zait ite, privremena zait ita, identif ikacijske isprave, prava iobveze trazitelja azila, izbjeglica i
stranaca pod supsidijarnom zaititom, kao idruga pitanja iz podrudja azila u Bosni iHercegovini (u daljnjem
tekstu:  B iH) .

elanak 2.

(Znalenje izraza u Zakonu)

U smislu ovoga Zakona, pojedini izrazi imaju sljedeie znadenje:

a) stranac je osoba koja nije driavljanin BiH;
b) osoba bez driavljanstva je stranac kojeg nijedna driava u skladu s domadim zakonodavstvom ne

smatra svojim driavljaninom;
c) traiitelj azila je stranac koji podnese zahtjev za azil o kojemu nije donesena izvrSna odluka u skladu

s ovim Zakonom;
d) azil obuhvaia izbjegli iki status i status supsidijarne zait ite, u skladu s ovim Zakonom;
e) izbjeglica je stranac i l i  osoba bez drZavljanstva kojoj je Ministarstvo sigurnosti BiH priznalo

izbjegli iki status u skladu s Konvencijom o statusu izbjeglica iz 1951. godine i Protokolom o statusu
I izbjeglica iz 1967 . godine i ovim Zakonom;

I f) stranac pod supsidijarnom zastitom je stranac kojemu je Ministarstvo sigurnosti BiH priznalo status
r' supsidijarne zaStite, u skladu s ovim Zakonom;
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privremena za5ti ta je zait l ta hitnog i  privremenog karaktera koja se odobrava strancu u situaci jama
masovnog pr i l jeva ,  u  sk ladu s  ov im Zakonom;
masovni pri l jev je dolazak vel ikoga broja stranaca koj i  su napusti l i  svoju zemlju podri jet la i  ne mogu
se u nju vrat i t i  zbog oruianog sukoba i l i  sustavnog i  opieg povredivanja l judskih prava;
malol jetnik je stranac mlaCfi od osamnaest godina,
malol jetnik bez pratnje je stranac mladi od osamnaest godina (malol jetnik) koj i  je uSao u BiH i l i  koj i
je nakon ulaska u BiH ostao bez pratnje osobe stari je od 18 godina (punoljetna osoba) koja je za
malol jetnika odgovorna prema zakonu i l i  punomoii ,  sve dok se ne stavi pod skrb takve osobe;
dlanom obitel j i  tra: i tel ja azi la, izbjegl ice, stranca pod supsidi jarnom i l i  pr ivremenom zaStitom
smat ra ju  se  bradn i  i l i  i zvanbradn i  par tner ,  ma lo l je tno  za jedn idko  d i je te  b radn ih  i l i  i zvanbradn ih
partnera, malol letno di jete svakog od nj ih, nj ihovo malol jetno posvojeno di jete, malol jetno
posvojeno djete svakog od nj ih, pod uvjetom da nisu zasnovali  vlast i te obitel j i ,  roditel j i  i l i  drugi
za  ko  nsk i  zas tu  o  n  i k  ma lo l ie tn  i ka :
zahtjev za azi l  je zahtjev koj i  podnosi stranac a smatra se zahtjevom za
statusa i l i  statusa supsidi jarne za5ti te u BiH;
centar za prihvat i  smjestaj trazitel ja azi la je speci jal izirana ustanova
za jedn i i k i  p r ihva t  i  smjeSta j  t ra : i te l ja  az i la ;

n )  b rak  je  zakonom uredena i i vo tna  za jedn ica  jednog muikarca  i jedne iene;
o) izvanbradna zajednica je i ivotna zajednica jednog mu5karca i  jedne iene koj i  nisu u braku i l i

izvanbradnoj zajednici s treiom osobom, a koja traje najmanje tr i  godine i l i  kraie ako je u njoj
rodeno zajed n idko di jete;

p) prebival i5te je mjesto i  adresa u BiH na koloj je trajno nastanjena izbjegl ica;
r) boraviSte je mjesto i  adresa u BiH na kojoj privremeno boravi traZitel j  azi la i l i  osoba pod

su psid i jarnom zait i tom;
s) zemlja podri jet la je zemlja di je driavl janstvo stranac ima i l i  zemlja u kojoj je osoba bez drZavl janstva

imala svoje rani je uobidajeno boraviSte. Ako stranac ima vi5e od jednog driavl janstva, zemlja
podri jet la je svaka zemlja i i je drZavl janstvo ima;

t) putna isprava je vaieia putovnica i l i  druga putna id enti f ika ci jska isprava koju je izdalo strano
nadleino t i jelo vlast i  a koju BiH priznaje, te va)eia osobna iskaznica i l i  druga osobna
id e nt i f  ikaci jska isprava s fotografi jom koja se moie korist i t i  za prelazak driavne granice a priznata
je medunarodnim ugovorom -i ja je BiH ugovorna stranka, kao i  putna isprava izdana strancu u BiH
u sk ladu s  ov im Zakonom i l iZakonom o  s t ranc ima.

u) putna isprava za izbjegl ice je putna isprava propisana Konvenci jom o statusu izbjegl ica iz 1951.
god ine ;

v) rasa posebno ukl juduje boju koie, podri jet lo te pripadnost odredenoj etnidkoj skupini;
z) vjera posebno ukl juduje teist i ika, netelst idka i  ateist i ika uvjerenja, sudjelovanje i l i  nesudjelovanje

u  pr iva tn im i l i  j avn im fo rmaln im v je rsk im obred ima,  b i lo  samosta lno  i l i  u  za jedn ic i  s  d rug ima,  d ruge
vjerske obrede i l i  izraiavanje vjere i l i  obl ike osobnog i l i  zajednidkog ponasanja koj i  se temelje na
vjerskom uvjerenju i l i  iz njega proizlaze;

aa) nacionalnost posebno ukl juduje pripadnost skupini l judi koja je odredena po svome kulturnom,
e tnrdkom i l i  jez idnom ident i te tu ,  za jedn idkom zeml jop isnom i l i  po l i t idkom podr i je t lu  i l i  odnosom
sa stanovni5tvom neke druge zemlje, a moie obuhvati t i  i  drZavl janstvo;

ab) pol i t idko mi5l jenje posebno ukl juduje mri l jenje, stajal iSte i l i  uvjerenje o stvarima povezanim s
potenci jalnim podinitel j ima progona te nj ihove pol i t ike i l i  metode, bez obzira na to je l i  tra: i tel j
az i la  pos tupao prema tom miS l jen ju ,  s ta ja l iS tu  i l i  uv je ren ju ;

ac) odredena druSNena skupina je skupina osoba koje di jele zajedni iku osobenost, a da to ni je r izik od
progona i l i  koje nj ihovo druitvo percipira kao posebnu skupinu. Osobenost iesto moie bit i

m )

priznavanje izbjegl idkog

koja je namjenjena za



urodena, nepromjenjiva ili na drugi nadin temeljna za ljudsko dostojanstvq svijest ili ulivanje
ljudskih prava.

ehnak 3.

(Tijela nadleina za provedbu Zakona)

Za provedbu ovoga Zakona nadleini su:

a) Vijece ministara Bosne i Hercegovine (u daljnjem tekstu: Vijeie ministara BiH),
b) Ministarstvo sigurnosti BiH (u daljnjem tekstu:Ministarstvo),
c) SluZba za poslove sa strancima (u daljnjem tekstu: SluZba),
d) Granidna polici ja Bosne iHercegovine (u daljnjem tekstu: Granidna polici ja BiH),
e) Sud Bosne i Hercegovine (u daljnjem tekstu:Sud BiH),
f) Ministarstvo za ljudska prava i izbjeglice BiH,
g) Ministarstvo civi lnih poslova BiH,
h) ostala polici jska ti jela u BiH (u daljnjem tekstu: polici ja) i
i) d ruga nadleina ti jela.

dlanak 4.

(Uporaba roda)

Svi izrazi u ovome Zakonu dani u mulkom gramatidkom rodu odnose se bez diskriminacije i na iene.

elanak 5.

(Primjena Zakona o upravnom postupku)

U upravnom postupku koji Ministarstvo vodi povodom zahtjeva za azil primjenjuje se Zakon o upravnom
postupku ("sluibeni glasnik BiH", br. 29/02, !2/04, 88/07 , 93/09 i 47/731, ako ovim Zakonom nije drukdije
proorsano.

elanak 6.

(Nafelo zabrane vraCanja - no n-refoulemenfl



(!-) Stranac neie bit i  pr isi lno udaljen i l i  vraien u zemlju u kojoj bi mu Zivot i l i  sloboda bi l i  ugroZeni zbog
njegove rase, vjere, nacionalnosti ,  pr ipadnosti  odredenoj druStvenoj skupini i l i  zbog pol i t idkog miSljenja.
Stranac neie bit i  pr isi lno udaljen i l i  vraien u zemlju u kojoj ni je za5ti ien od slanja na takav teri tori j .

(2) lznimno od stavka 1. ovoga dlanka, stranac koj i  se iz opravdanih razloga smatra opasnim za sigurnost
BiH i l i  je pravomotno osuden za teiko kazneno djelo ipredstavl ja opasnost za BiH moZe se prisi lno udalj i t i
i l i  vrat i t i  u drugu zemlju, izuzev ako bi t ime bio izloien stvarnom riziku da bude podvrgnut smrtnoj kazni i l i
pogubljenju, mudenju, nedovjednom i l i  poni iavajuiem postupanju i l i  kainjavanju. Stranac neie bit i  pr isi lno
udaljen i l i  vraien u zemlju u kojoj ni je zait i ien od slanja na takav teri tori j .

Clanak 7.

(Za5tita u sludaju odbijanja zahtjeva za azil ili ukidanja dodijeljenog statusa)

Strancu di j i  je za ht jev
su ps id i ja rne zait i te, na
utv rd i  da  ne  moie  b i t i
Zakona, odobrit  ie se
s t ranaca.

za azi l  pravomoino odbijen i l i  ukinut dodi jel jeni izbjegl idki status odnosno status
osnovi razloga iz i l .2I.  (1), 23. i  53. (1) a) ovoga Zakona, al i  za koga se u postupku

udaljen iz BiH iz razloga propisanih nadelom zabrane vraianja iz dlanka 6. (2) ovoga
ostanak u BiH u skladu sa Zakonom koj im se ureduje podrudje kretanja i  boravka

e lanak 8.

(lskljudenje primjene sankcija za nezakonit ulazak u BiH)

Prema strancu koji dolazi izravno s teritori ja na kojem mu je Zivot i l i  sloboda bio ugroien ne primjenjuju se
sankcrje zbog nezakonitog ulaska i l i  boravka u BiH, pod uvjetom da se bez odgode pri javi nadleinim ti jel ima
i izloZi valjane razloge za nezakonit ulazak i l i  boravak u BiH.

Clanak 9.

(Zabrana diskri mi nacije)

Zabranjena je diskriminacija stranca po bilo kojoj osnovi propisanoj Zakonom o zabrani diskriminacije
("SluZbeni  g lasnik  BiH",  bro j  59/09) .

Clanak 10.

(Sloboda kretanja)



(L) Stranci koj i  su iskazal i  namjeru podno5enja zahtjeva za azi l ,  trai i tel j i  azi la, izbjegl ice, osobe pod

supsidi jarnom i l l  pr ivremenom za5ti tom ui ivaju pravo na slobodu kretanja unutar BiH i  slobodan izbor
mjesta boravka.

(2) Prava iz stavka (1) ovoga i lanka mogu bit i  djelomidno i l i  potpuno ogranidena pod uvjet ima propisanim
ov im i l i  d rug im zakonom.

Clanak 11.

(Najbolji interes djeteta)

(! ,)  Ministarstvo i  ostala nadleina t i j la u BiH osiguravaju da se u svim postupcima koj i  se t idu djeteta
prvenstveno vodi raduna o najbol jem interesu djeteta, da su sva prava djeteta zait i iena u skladu s
Konvenci jom o pravima djeteta ipropisima u BiH koj i  se odnose na brigu izaEtitu djece.

(2) Razdvojena i l i  djeca bez pratnje zahti jevaju priori tetno djelovanje u pogledu nj ihove rane identi f ikaci je,
za5ti te izbrinjavanja, kao ipronalaZenja obitel j i  razdvojene djece u ci l ju spajanja s roditel j ima i l i  drugim
skrbnrc ima.

elanak 12.

(SkrbniStvo)

(1) Malol jetniku bez pratnje i  poslovno nesposobnom strancu, koj i  je iskazao namjeru podnosenja
zahtjeva za azi l  i l i  je podnio zahtjev za azi l ,  odredit ie se skrbnik pod ist im uvjet ima kao driavl janima BiH.
Zahtjev za postavl janje skrbnika podnosi lvl inistarstvo nadleinom centru za soci jalni rad.

(2) Malol jetnoj iposlovno nesposobnoj izbjegl ici  bez pratnje iosobi pod supsidi jarnom zasti tom odredit ie
se skrbnik pod ist im uvjet ima kao i  drZavl janinu BiH. Zahtjev za postavl janje skrbnika podnosi Ministarstvo
za l judska prava i i zb jeg l i ce  nad le inom cent ru  za  soc i ja ln i  rad .

(3) Malol jetnik bez pratnje se odmah obavjeitava o imenovanju skrbnika. Skrbnik obavl ja svoje duZnosti  u
skladr, s nadelom najbol jeg interesa djeteta.

(4) lznimno od st.  1. i  2. ovoga dlanka, malol jetniku bez pratnje stari jem od L6 godina koj i  je u braku i l i
izvanbracnoj zajednici neie se imenovati  skrbnik.

(5) U sludaju sumnje u dob malol jetnika bez pratnje, mogu se, uz njegovu saglasnost, primijenit i
odgovarajuie zdravstvene metode ipregledi u ci l ju utvrdivanja njegove dobi.

(6) Ako i  nakon primjene metoda iz stavka (5) ovoga dlanka postoj i  sumnja u dob malol jetnika, Ministarstvo
postupa kao s malol jetnikom dok se ne utvrdida se radi o punoljetnoj osobi.



elanak t3.

(SPajanje obitelji)

(1) tzbjeglica ima pravo na spajanje s dlanovima obitelj i  navedenim u dlanku 2. (1) k) ovoga Zakona koji se

nalaze izvan teritori ja BiH.

(2) lzbjeglica podnosi zahtjev za spajanje s obitelj i  Ministarstvu. Uz zahtjev podnosi raspoloZivu

dokumentaciju kojom dokazuje obiteljski odnos. Ako izbjeglica ne podnese materi jalni dokaz o obiteljskom

odnosu, pri odludivanju o spajanju obitelj i  Ministarstvo ie uzeti u obzir okolnosti na osnovi kojih se moie
procijenit i postoji l i  takav odnos.

(3) Ministarstvo donosi odluku o zahtjevu za spajanje s obitelj i  u roku od devet mjeseci od dana
podnoienja zahtjeva.

(4) Clanovima obitelj i  kojima je odobreno spajanje sa izbjeglicom odobrit ce se izbjeglidki status nakon
u laska u BiH.

{5) Pravo na spajanje obitelji nemaju dlanovi obitelji izbjeglice kod kojih postoje razlozi za iskljudenje iz

dlanka 21. ovosa Zakona.

elanak 1+.

(Odriavanje obiteljskog jedinswa izbjeglice i stranca pod supsidijarnom zaltitom)

(1) lzbjeglica i stranac pod supsidijarnom zaititom imaju pravo na odrZavanje obiteljskog jedinstva na
teritori ju BiH s dlanovima obitelj i  iz dlanka 2. (1) k) ovoga Zakona.

(2) Na zahtjev dlana obitelj i  izbjeglice i l i  stranca pod supsidijarnom zaStitom koji se nalazi na teritori ju BiH,
odobrit ce se isti status ako je obiteljski odnos postojao u zeml.ii podrijetla i podnositelj zahtjeva ne
potpada pod klauzule iskljudenja izEl.2L. i23. ovoga Zakona.

(3) Dijete izbjeglice i l i  stranca pod supsidijarnom zaStitom rodeno u BiH sli jedi pravni poloiaj roditelja, o
demu Ministarstvo donosi odluku.

elanak 15.

(lnformiranje)

(L) Stranci koji iskaiu namjeru podnoSenja zahtjeva za aztl, traZitelji azila, izbjeglice, stranci pod

supsidijarnom i privremenom zaititom imaju pravo da budu informirani na jeziku koji razumiju i l i  za koji se
moZe osnovano pretpostavit i da razumiju o postupcima, pravima i obvezama koje, u skladu s ovim
Zakonom, proizlaze iz njihova statusa.



(2) Informacije iz stavka (L) ovoga dlanka mogu bit i  predodene pismeno u obl iku letka, na jeziku koj i  stranac
razumi je  i l i  za  ko j i se  osnovano moZe pre tpos tav i t i  da  razumr le .

elanak 15.

(Suradnja s UNHCR-om)

(1) Nadleina ti jela BiH suradivat ie s Uredom Visokog povjereniitva Ujedinjenih naroda za izbjeglice (u
daljnlem tekstu: UNHCR) u skladu s dlankom 35. Konvencije o statusu izbjeglica izt95I. Bodine.

(2) Traiitel ju azila, u svim fazama postupka, bit ie omoguiena komunikacija s UNHCR-om il i  drugim
organizacijama koje mogu djelovati u ime UNHCR-a po pitanju azila.

(3) Ministarstvo ie predstavniku UNHCR-a omoguiit i

a) prisutnost registracij i  i  intervjuu s tra:itel j ima azila, izbjeglicama i strancima pod supsidijarnom zastitom,
pod uvjetom da se stranac s t im suglasl;
b) izno5enje zapaianja o pojedinadnim zahtjevima za azil nakon postupka registracije i intervjua.

(4) Ministarstvo ie dostavljati UNHCR-u statistidke podatke o broju trazitelja azila, o broju i vrstama
donesenih odluka povodom zahtjeva za azil, kao i druge statistidke podatke koje zatraZi UNHCR a koji su
potrebni za obavljanje nadzorne funkcije nad primjenom Konvencije o statusu izbjeglica iz 1951. godine.

elanak 17.

(Za5tita podataka)

(1) U postupcima azi la javnost je lskl judena. Informacije do koj ih se dode u postupcima smatraju se
povlerl j iv ima. Informacije o strancu koj i  iskaie namjeru podnoSenja zahtjeva za azi l ,  traZitel ju azi la,
izbjegl ici  i l i  strancu pod supsidi jarnom iprivremenom zait i tom neie se odavati  zemlj i  podri jet la i l i  treioj
strani bez prethodne suglasnosti  osobe na koju se odnose.

(2) Ti jekom postupka neie se prikupl jat i  informacije od p retpostavl je n ih podinitel ja progona i l i  te5ke
povrede ako bi na taj nadin podinitel j i  bi l i  obavi jeiteni o dinjenici da je zahtjev podnesen od konkretnog
traZitel ja azi la i l i  da mu je dodi jel jen azi l ,  a 5to bi ugrozi lo f izidki integri tet i l i  njegovu i l i  sigurnost dlanova
njegove obitel j i  koj i  i ive u zemlj i  podri let la.

(3) Na svaku obradu, pristup i  koriStenje osobnih podataka o trai i tel ju azi la, izbjegl ici ,  strancu pod
supsidi jarnom i l i  pr ivremenom zait i tom primjenjuju se Zakon o zasti t i  osobnih podataka ("SluZbeni glasnik
B iH" ,  b r ,  49 /06 i7 / I11 .

elanak 18.



(Provjera stranca)

(1) Ministarstvo obavl ja provjeru stranca koj i  podnese zahtjev za azi l  u SrediSnjoj bazi podataka o
s t ranc ima u  smis lu  p r ikup l jan ja  d in jen ica  ko je  mogu b i t i  b i tne  za  pos tupak  idono ien je  od luke  povodom
za htj eva .

(2) Sigurnosnu provjeru za stranca s ci l jem utvrdivanja razloga sigurnosti  BiH provodi Obavje5tajno-
s igu  rnosna agenc i ja  B iH.

(3) U postupku donoienja odluke koja se temelj i na informacijama sadrZanim u dokumentu s oznakom
tajnosti, koju je odredilo t i jelo iz stavka (2) ovoga dlanka i l i  drugo nadleZno ti jelo, primjenjivat ie se Zakon o
zaitit i  tajnih podataka ("SluZbeni glasnik BiH", br.54/04 i 12/091.

POGI.AVUE II. IZBJEGLIEKI STATUS I STATUS SUPSIDIJARNE ZASTNE

Odjeljak A . Uvjeti za dodjelu izbjeglidkog statusa i statusa supsidijarne za5tite

elanak 19.

(lzbjegli iki status)

lzbleglidki status odobrit ie se strancu koji se zbog osnovanog straha od progona zbog svoje rase, vjere,
nacionalnosti, pripadnosti odredenoj druStvenoj skupini i l i  polit idkog mi5ljenja nalazi izvan zemlje svoga
driavllanstva a ne moZe il i  se, zbog takvog straha, ne ieli stavit i  pod zaStitu te zemlje, kao iosobi bez
driavllanstva koja se nalazi izvan zemlje svoga prethodnog uobidajenog mjesta boravka a ne moZe se i l i  se,
zbog takvog st raha,  ne ie l iv rat i t i  u  tu  zeml ju .

e lanak 20.

(Djela progona)

(1) Dlela koja se smatraju progonom u smislu dlanka i .9, ovoga Zakona moraju bit i :

a) dovol jno ozbi l jna po svojoj prirodi i l i  ponavl janju da predstavl jaju ozbi l jnu
prava, posebno prava koja ne mogu bit i  ogranidena prema dlanku 15. stavku
za i t i tu  l judsk ih  p rava i temel jn ih  s loboda i l i

b) skup razl idi t ih mjera, ukl judujui i  i  povrede l judskih prava, koje gledano
pojedinca na nadin kako je navedeno u todki a) ovoga stavka.

(2) Djela progona iz stavka (1) ovoga dlanka, medu ostal ima, mogu bit i :

a )  t je lesno i l i  duSevno nas i l je ,  uk l judu ju i i  i seksua lno  nas i l je ;

povredu temeljnih l judskih
2. Europske konvencije za
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b) zakonske, administrat ivne, pol ici jske i / i l i  sudske mjere koje su same po sebi d iskrim inaci jske i l i  se
provode na  d isk r im inac i j sk i  nad in ;

c) sudski progon i l i  kaZnjavanje koje je nesrazmjerno i l i  d iskrim inaci jsko;

d) uskrai ivanje prava na sudsku za5ti tu, Sto dovodi do nesrazmjernih i l i  diskriminaci jskih kazni,

e) sudski progon i l i  kaZnjavanje radi odbi janja obavl janja vojne sluZbe za vri jeme sukoba, kada bi
obavl janje vojne sluibe ukl judiva o kaznena djela i l i  radnje koje potpadaju pod razloge iskl judenja
navedene u  d lanku 21 .  (1 )  a )  b )  i c )  ovoga Zakona,

f) djela koja su po svojoj prlrodi specif idno vezana za rod i l i  djecu.

(3) Djela progona i l i  nedostatak za5ti te od takvih djela moraju bit i  povezana s rasom, vjerom,

nac iona lno i iu ,  p r ipadno i iu  odredeno j  d ru5 tveno j  skup in i  i l i  po l i t idk im miS l jen jem.

e lanak  2L .

(lskljudenje iz izbjeglidkog statusa)

(1) znimno od dlanka L9. ovoga Zakona, izbjegl i iki  status neie se odobrit i  strancu ako postoje opravdani
razlozi zbog koj ih se mo:e smatrat i :

a) da je podinio, poticao i l i  na drugi nai in sudjelovao u dinjenju zlodina protiv mira, ratnog zlodina i l i  zlodina
protiv dovjednosti ,  utvrdenog odredbama medunarodnih akata;
b) da je podinio, poticao i l i  na drugi nadin sudjelovao u dinjenju teSkog nepoli t idkog kaznenog djela pri je
nego i to je doiao u BiH, ukl judujui i  i  naroi i to okrutna djela, dak i  ako su podinjena s navodnim pol i t idkim
c i l je m;

c) da 1e podinio, poticao i l i  na drugi nadin sudjelovao u dinjenju djela koja su u suprotnosti  s ci l jevima i
na te  lma UN-a i l i
d) opasnim za sigurnost BiH i l i je pravomoino osuden za teiko kazneno djelo i  predstavl ja opasnost za BiH.

(2) lzbjegl idki status neie se odobrit i  strancu:

(a) koj i  ui iva pomoi i  zaStitu nekog t i jela i l i  agenci je UN-a, izuzev UNHCR-a;
(b) kojemu nadleina t i jela BiH priznaju ista prava kao driavl janima BiH.



elanak 22.

(Supsidijarna zaitita)

(1) Supsidijarna za5tita odobrava se strancu koji ne ispunjava uvjete za odobrenje statusa izbjeglice iz
i lanka 1-9. ovoga Zakona ako postoje ozbil jni razlozi za vjerovanje da ie se povratkom u zemlju podrijetla i l i
zemlju uobidajenog mjesta boravka suoditi sa stvarnim rizikom od te5ke povrede l judskih prava itemeljnih
s lo bod a.

(2) Teikom povredom u smislu stavka (1) ovoga dlanka smatra se smrtna kazna i l i  pogubljenje, mudenje,
neiovjedno i l i  poniZavajuie postupanje i l i  kaZnjavanje, ozbil jna i individualna pri jetnja Zivotu i l i  f izidkom
integritetu civi la zbog opieg nasil ja u situacijama medunarodnog i l i  unutarnjeg oruianog sukoba.

elanak 23.

(lskljudenje iz supsidijarne zagtite)

lznimno od i lanka 22. ovoga Zakona, supsidijarna zaStita neie se odobrit i  strancu ako postoje opravdani
razlozi zbog kojih se moZe smatratr:

a) da je podinio, poticao i l i  na drugi nadin sudjelovao u dinjenju zlodina protiv mira, ratnog zlodina i l i
zlodina protiv dovjednosti, utvrdenog odredbama medunarodnih akata;
b) da je podinio, poticao i l i  na drugi nadin sudjelovao u dinjenju teikog kaznenog djela;
c) da je podinio, poticao i l i  na drugi nadin sudjelovao u dinjenju djela koja su u suprotnosti s ci l jevima i
nadel ima UN-a;
d) opasnim za sigu rnost BiH;
e) da je podinio kazneno djelo pri je ulaska u BiH, ako je u BiH propisana kazna zatvora za to djelo i ako
1e zemlju podrijetla napustio samo radi izbjegavanja kazne propisane u toj zemlji.

elanak 24.

(Podinitelji progona ili teSke povrede)

Poiinitelj i  progona i l i  te5ke povrede u smislu i l . 19. i 22. ovoga Zakona mogu bit i:

a) d riavn a ti jela;
b) stranke i l i  organizacije koje nadziru drZavu i l i  vaZan dio driavnog podrudja;
c) nedriavni subjekti, ako se dokaie da drZava i l i  stranke, odnosno organizacije koje nadziru vaian dio
drZavnog podrudja, ukljudujuii i  medunarodne organizacije, nisu u moguinosti i l i  ne iele pruiit i  za5titu od
progona i l i  teike povrede.

elanak 25.

(Subjekti za5tite)

(1) Zait itu od progona i l i  te5ke povrede u smislu i l . 19. i 22. ovoga Zakona u zemlji podrijetla mogu pruiit i :
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a) drZavna ti jela;
b) stranke i l i  organizacije, ukljudujuii i  medunarodne organizacije koje nadziru driavu i l i  vaZan dio
drZavnog podrudja.

(2) Pruianje zaStite iz stavka (1) ovoga dlanka je poduzimanje odgovarajuiih mjera u cil ju sprjedavanja
progona odnosno te5ke povrede, Sto podrazumjeva postojanje djelowornog pravnog sustava za otkrivanje,
procesuiranje ikainjavanje djela koja dine progon i l i  teiku povredu ipristup traiitel ja azila takvoj zait it i .
PruZanje zait ite treba bit i ueinkovito i trajnog karaktera.

elanak 26.

(Za3tita unutar drZave)

Zaitita unutar driave je za5tita u dijelu zemlje podrijetla u odnosu na koji ne postoji osnovani strah od
progona i l i  stvaran rizik od teSke povrede. Pri razmatranju zahtjeva Ministarstvo ie cijenit i opde okolnosti u
tome dijelu zemlje podrijetla, je l i  dano podrudje dostupno trazitelju azila, s obzirom na osobne okolnosti
traiitel ja azila, moie l i  se odekivati njegovo nastanjivanje u tome djelu zemlje.

elanak 27.

(Nadelo surploce)

Osnovani strah od progona i l i  stvarni rizik od teike povrede moie se temelj it i  i  na:

1) dogadajima koji su usli jedil i  nakon 5to je traiitel j azila napustio zemlju podrijetla;

2) djelovanju traiitel ja azila nakon 5to je napustio zemlju podrijetla, posebno ako
predstavljaju izraiavanje i nastavak uvjerenja i orijentacije koje je imao u zemlji podrijetla.

ustanovi da

Odjeljak B. Postupak po zahtjevu za azil

elanak 28.

(Temeljna nadela)

(L) Ministarstvo ie osigurati pojedinadno, objektivno i nepristrano provodenje postupka za priznavanje,
ukidanje i prestanak izbjeglidkog statusa i supsidijarne zait ite, kao i postupka produljenja supsidijarne
zaitite.
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(2) Postupke iz stavka (1) ovoga dlanka provode sluibene osobe s odgovarajui im znanjem iz podrudja
aztla.

f lanak 29.

(Jamstva u postupku)

(1) Ti lekom postupka trazltel ju azi la bit  ie omoguieno:

a) da bude informiran o uvjet ima lpostupku dodjele izbjegl i ikog statusa i l i  statusa supsidi jarne zait i te,
pravima i obvezama, posl jedicama nepoit ivanja obveza i l iodbi janja suradnje s nadleinim t i jelom;

b) znoienje svih okolnosti  na koj ima temelj i  svoj zahtjev za azi l ,  pr istup dokazima i predlaganje
zvodenja pojed inih dokaza;

c) vodenje postupka na jeziku koj i  razumije i l i  za koj i  se moZe osnovano pretpostavit i  da ga razumije;
d) pristup besplatnoj pravnoj pomoii ;
e) da postupak povodom zahtjeva za azi l  vodi i  da prevoditel j  i l i  tumad bude osoba istog spola, ako za to

postole opravdani razlozi,  i
f )  komu n ikac i ja  s  UNHCR-om.

(2) Tra:i tel ju azi la moie se uskrati t i  pr istup dokazima ako bi to podrazumijevalo otkrivanje informacija koje
b mogle ugrozit i  sigurnost BiH, sigurnost izvora informacija iosoba na koje se informacije odnose i l i  ako bi
b i lo  ugo ieno razmat ran je  zaht jeva  za  az i l .

(3) Ministarstvo ie priori tetno postupati  s traZitel j ima azi la koj ima je ogranideno kretanje, a priori tetno i  s
posebnom painjom s malol jetnicima, malol jetnicima bez pratnje, samohranim roditel j ima s malol jetnom
djecom, osobama koje su mudene, si lovane, izvrgnute drugim obl icima t jelesnog i l i  duievnog nasi l ja,
t rudn ic rma,  s ta r i j im osobama,  osobama s  bo les t ima idu ievn im smetn jama i inva l idn im osobama.

elanak 30.

(Jedinstveni postupak po zahtjevu za azil)

Min starstvo ispituje osnovanost zahtjeva za azi l  u jedinstvenom postupku tako 5to prvo ispituje uvjete za
dodjelu zbjegl idkog statusa, a ako nisu ispunjeni uvjet i  za dodjelu izbjegl idkog statusa, ispituje uvjete za
dodje u su psid i jarne zaStite.

elanak 31.

(lskazivanje namjere podnoSenja zahtjeva za azil)

(1) Namjeru podno5enja zahtjeva za azi l  stranac moie iskazati :

L2



a)  Gran icno j  po l i c i j i  B iH,  na  gran idnom pr i je lazu
b)  o  rga  n  i za  c  i l sk im jed in icama S luZbe.

(2) Ako stranac iskaie namjeru podnosenja zahtjeva za azil na nekom od granidnih pri jelaza, Granidna
polici la BiH odmah obavjeitava mjesno nadleZnu organizacijsku jedinicu SIuZbe koja je obvezna preuzeti
st ra nca.

(3) Grani ina pol ici ja BiH i l i  organizaci jska jedinica SluZbe kojoj je stranac iskazao namjeru podno5enja
zahtjeva za azi l  upoznaje stranca s postupkom traZenja azi la injegovim pravima iobvezama.

elanak 32.

(Potvrda o iskazanoj namjeri)

(1) Strancu koji iskaZe namjeru podno5enja zahtjeva
iskazanoj namjeri, kojom odreduje smjer kretanja i
osobnog podnoienja zahtjeva za azil.

za azil organizacijska jedinica Sluibe izdaje potvrdu o
rok koji je potreban za dolazak u Ministarstvo radi

(2) Potvrda sadrZi podatke o osobi koja je iskazala namjeru podnosenja zahtjeva za azil ielanovima obitelj i
u pratnji, Potvrda se smatra pravom na ostanak u BiH za vri jeme njezina trajanja.

(3) Organizaci jska jedinica SluZbe odmah po iskazivanju namjere Ministarstvu dostavl ja primjerak potvrde
o iskazanoj namjeri  s presl ikama osobnih idrugih isprava stranca koj i  je iskazao namjeru, mjerodavnih za
postupak azi la. Organizaci jska jedinica SluZbe duina je izvornik potvrde, s dokumentaci jom prikupl jenom
ti jekom postupka iskazivanja namjere, dostavit i  Ministarstvu najkasni je u roku od tr i  dana od dana
iskaz iva nja na mjere.

(4) Rok val janosti  potvrde o iskazanoj namjeri  podnolenja zahtjeva za azi l  ne mole bit i  dul j i  od osam
d a n a .

(5) lznimno od stavka (4) ovoga dlanka, u sludaju vel ikoga broja istodobno iskazanih namjera podnoSenja
zahtleva za azi l ,  rok val janosti  potvrde o iskazanoj namjeri  moze bit i  L4 dana.

x lCIanak 33.

(Postupak sa strancima koji se nalaze u imigracijskom centru, pritvoru, zatvoru ili ustanovi za smjestaj Zrtava
trgovine l judima)

(1) Stranac koji se nalazi u imigracijskom centru, pritvoru, zatvoru i l i  ustanovi za smje5taj Zrtava trgovine
ljudima iskazuje namjeru podnoSenja zahtjeva za azil putem mjesno nadleZne organizacijske jedinice
Slu)be, koja postupa na naiin propisan dlankom 32. ovoga Zakona.
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(2 )  U s i tuac i jama naveden im u  s tavku (1 )
za  az i l  i reg is t rac i ju  s t ranca u  us tanov i  u
namjeri  podnoienja zahtjeva za azi l .

ovoga dlanka, lVinistarstvo provodi postupak zaprimanja zahtjeva
kojoj se stranac nalazi, u roku odredenom potvrdom o iskazanoj

elanak 34.

(Smje5taj u centar)

(1) Centar za prihvat ismjestaj tra:itel ja azila, osnovan u sklopu Ministarstva, jest specijalizirana ustanova
nami len jena za pr ihvat  ismjesta j  t raZi te l ja  az i la  u BiH.

(2) Stranac koj i je iskazao namjeru podno5enja zahtjeva za azi l  rma pravo na smjeitaj u centar iz stavka (1)
ovoga dlanka, lznimno, u izvandrednim okolnostima poveianog broja zahtjeva za azi l ,  pr ihvat ismjeitaj
tra: i tel ja azi la moie se osigurati  u privatnim kuiama, stanovima, hotel ima i l i  drugim prostori jama
pr i lagodenrm za  tu  namjenu,

(3) Ako je strancu koj i  je iskazao namjeru podnoienja zahtjeva za azi l  u BiH potreban smjeStaj,
organizaci jska jedinica Sluibe o tome obavjeitava Ministarstvo, koje osigurava prihvat i  smjeStaj.
Organizaci jska jedinica SluZbe kojoj je iskazana namjera prevest ie podnositel ja iskazane namjere do
centra za prihvat ismjeitaj tra: i tel ja azi la, ako to oci jeni potrebnim.

(4) Osobama koj ima je pruien smjeitaj Ministarstvo osigurava zaStitu nj ihova obitel jskog Zivota,
moguinost komunikaci je sa srodnicima, pravnim savjetnicima, predstavnicima UNHCR-a i  nevladinim
organrzac |Jama.

(5) Ministarstvo ie poklonit i posebnu pozornost sprjedavanju nasilnog ponaianja u prostorima za prihvat i
smjeitaj stranaca koji zalraie azil.

(6) Osobe koje rukovode radom i koje su zaposlene u centru odgovarajuie ie se obudavati  za rad u
specr f i in im iposebn im uv je t ima rada sa  s t ranc ima i ran j i v im ka tegor i jama iz  d lanka 29 .  (3 )  ovoga Zakona.

elanak 35.

(Podno5enje zahtjeva za azil)

(1-) Stranac je duZan podnijet i  zahtjev za azi l  Ministarstvu u roku odredenom potvrdom. Punoljetni stranac
podnosi zahtjev za azi l  osobno, dok za maljol jetnog stranca zahtjev podnosi zakonski zastupnik odnosno
skrbnik. Zahtjev za azi l  moie podnijet i  osobno i  malol jetnik stari j i  od 15 godina ako je u braku i l i
izva n b ra dn oj zajed nici.

(2) lznimno, ako stranac bez opravdanih razloga ne podnese zahtjev za azi l  u roku odredenom potvrdom,
smatrat ce se da je odustao od iskazane namjere, o iemu ie Ministarstvo obavi jest i t i  Sluibu. U dal jnj im
postupcima na njega se primjenjuje zakon koj im se ureduje podrudje kretanja iboravka stranaca.

L.+



elanak 36.

(Registracija traZitelja azila)

(1) Nakon zaprimanja zahtjeva za azil stranac se registrira. Postupak registracije obuhvaia sljedeie radnje:

a) popunu registracijskog obrazca;
b) uzimanje otisaka deset prsti ju i potpisa;
c) fotografiranje i
c) kopiranje osobnih idrugih isprava, mjerodavnih za vodenje postupka.

(2) Registracijski obrazac popunjava se za svakog punoljetnog traZitelja azila i maloljetnog traiitel ja azila
starijeg od 16 godina ako je u braku ili izvanbradnoj zajednici. Za maloljetnog traiitelja azila bez pratnje,
stari jeg od 14 godina, registracijski obrazac popunjava se uz suglasnost skrbnika.

(3) Od maloljetnikog traZitelja azila bez pratnje, mladeg od 14 godina, Ministarstvo uzima izjavu o
razlozima napuStanja zemlje podrijetla, koja je prilagodena njegovoj dobi i psihidkoj zrelosti.

(4) Punoljetnim tralitel j ima azila, kao i maloljetnim traZitelj ima azila stari j im od 14 godina, uzimaju se otisci
pristiju. Svi tra:itelji azila, bez obzira na dob, se fotografiraju.

(5) Postupku registracije, osim traiitel ja azila isluibene osobe Ministarswa, mogu bit i nazoEni:

a) zakonski zastupnik odnosno skrbnik;
b) punomoinik;
c) prevoditelj odnosno tumad, ako je potreban;
d) predstavnikUNHCR-a.

Clanak 37.

(Oduzimanje putnih isprava)

(1) Nakon obavljanja registracije Ministarstvo oduzima tra:itel ju azila putne isprave koje moie koristit i  za
prelazak drZavne granice, uz izdavanje potvrde o oduzimanju putnih isprava.

(2) Oduzete putne isprave zadrZavaju se u Ministarstvu ivraiaju tra:itel ju azila po konadnosti odluka iz
d lanka4L.(1)  a) ,e)  i f )  ovogaZakonai l i  pravomoinost l  od lukaiz i lanka4l . (1)  b)  ic )  ovogaZakona.

(3) Kada je povodom zahtjeva za azil donesena pravomoina odluka iz i lanka 41. (1) d) ovoga Zakona,
Ministarstvo predaje oduzetu putnu ispravu SluZbi.
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elanak 38.

(Prijava boraviSta, prebivaliSta i promjene adrese stanovanja)

(1) Za stranca koji je iskazao namjeru podnijeti zahtjev za azil, a smje5ten je u centar za prihvat ismje5taj
traiitel ja azila, sluibena osoba centra pri javljuje boravak nadleZnoj organizacijskoj jedinici Sluibe i l i
polici jskoj upravi/postaji u roku od tri dana od dana prihvata ismjeitaja osobe.

(2) Stranac koj i  je iskazao namjeru podnijet i  zahtjev za azi l ,  a smjeSten je na privatnoj adresi,  duian je
pri javit i  boravak nadleZnoj organizaci jskoj jedinici  Sluibe i l i  pol ici jskoj upravi/postaj i  u roku od tr i  dana od
dana iskazivanja namjere, a pri je podnoienja zahtjeva za azi l .

(3) lzbjegl ica je duZna pri javlt i  prebival iSte nadleinoj organizaci jskoj jedinici  SluZbe i l i  pol ici jskoj
upravi/postaj i  u roku od osam dana od dana st jecanja statusa. U sludaju promjene adrese stanovanja,
izbjegl ica je duZna pri javit i  tu promjenu organizaci jskoj jedinici  Sluibe i l i  pol ici jskoj upravi/postaj i  u roku od
osam dana od dana promjene adrese stanovanja,

(4) Tra:i tel j i  azi la i  stranci pod supsidi jarnom zaStitom duZni su pri javit i  promjenu adrese stanovanja
nadleinol organizaci jskoj jedinici  SluZbe i l i  pol ici jskoj upravi/postaj i  u roku od tr i  dana od promjene adrese
s tanovan ia .

elanak 39.

(lntervju)

(1) Ministarstvo ie nakon registracije obavit i sa svim punoljetnim traZitelj ima azila pojedinadno jedan i l i
viSe inte rvju a.

(2 )  l zn imno od s tavka (L )  ovoga i lanka,  in te rv ju  se  moZe obav i t i  i s  ma lo l je tn ikom s tar i j im od  1-5  god ina
ako je  u  b raku i l i  i zvanbradno j  za jedn ic i ,  kao  is  ma lo l je tn ikom bez  pra tn je .  M in is ta rs tvo  ie ,  p r i l i kom
intervjua s malol jetnikom, vodit i  raiuna o njegovoj dobi, razini intelektualnog razvoja i  moguinosti  da
s hvat i  znadaj postupka.

(3) osim tra: i tel ja azi la isluibene osobe Ministarstva, intervjuu mogu bit i  nazodnr:

a )  zakonsk i  zas tupn ik  odnosno skrbn ik ;
b )  pu  nomoin  ik ;
c) prevoditel j  odnosno tumad, ako je potreban;
d)  p reds tavn ikUNHCR-a.

(4) Tra:i tel ju azi la omoguii t  6e se da iznese sve dinjenice iokolnosti  bitne za donoienje odluke povodom
za htjeva za a zi l .
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(5) Sluibena osoba Ministarstva upozorit  ie tra: i tel ja azi la da je duZan govorit i  ist inu, izni jet i  sve okolnosti
i c in jen ice  na  ko j ima temel j i  zah t jev  ip r i loZ i t i  sve  rasp lo i i ve  dokaze.

(6) TraZitel j  azi la i  njegov punomoinik imaju pristup zapisniku s obavl jenog intervjua.

f lanak 40.

(Procjena Einjenica i okolnosti)

(1) Pri  donoienju odluke povodom zahtjeva za azi l  uzimaju se u obzir:

a) dinjenice koje se odnose na zemlju podri jet la u vri jeme donoSenja odluke povodom zahtjeva, ukl juiujui i
zakone i  propise te zemlje, kao i  nadin na koj i  se oni primjenjuju;

b) mjerodavne izjave i  dokazi koje iznese tra: i tel j  azi la, ukl judujui i  i  informaciju o tome je l i  traZitel j  bio i l i
moie bit i  iz loZen progonu i l i teSkoj povredi;

c )  po loZa j  iosobne oko lnos t i  t raZ i te l ja  az i la ,  uk l judu ju i i  spo l  idob ,  kako b i  se  na  temel ju  osobn ih  oko lnos t i
t raZ i te l ja  az i la  p roc i jen i lo  p reds tav l ja ju  l i  pos tupc i  id je la  ko j ima je  b io  i l i  b i  mogao b i t i  i z lo ien  progon i l i
te5ku povredu;

d) moZe l i  tra: i tel j  azi la dobit i  udinkovitu zait i tu u drugom di jelu zemlje podri jet la u kojem ne bi imao
osnovani strah od progona nit i  bi  bio izloZen stvarnom riziku trpl jenja teike povrede;

e) moie lr  trazitel j  azi la dobit i  zaStitu zemlje u kojoj bi mogao dokazati  driavl janstvo;

f) druge dinjenice koje mogu bit i  bi tne za donoienje odluke.

(2) Ministarstvo ie pri  utvrdivanju dinjenica iokolnosti  iz stavka (1) ovoga dlanka uzeti  u obzir:

a) podatke i  izjavu iz zahtjeva i  registraci jskog ohrazca,
b)  i skaz  t ra i i te l ja  az i la  dan na  in te rv juu ;
c )  dokaze i  dokumentac i ju  ko ju  je  podn io  t ra : i te l j  az i la .
d )  dokaze dob ivene od  drug ih  nad leZn ih  t i je la ;
e )  op ie  i spec i f idne  in fo rmac i je  o  zeml j i  podr i je t la ,  dob ivene iz  raz l id i t ih  ipouzdan ih  i zvora .

(3) odluka Ministarstva neie ovisit i  o podno5enju materi jalnih dokaza od trai i tel ja azi la ako je t i jekom
postupka traZitel j  azi la podnio dokaze koj ima raspolaie i  dao prihvatl j ivo obrazloienje za nedostatak drugih
dokaza,  ako  su  n jegove iz jave  dos l jedne ip r ihva t l j i ve  in isu  u  supro tnos t i  s  dos tupn im op i im i  posebn im
informacijama o zemlj i  podri jet la bitnim za njegov sludaj i  ako je utvrdena opia vjerodostojnost zahtjeva.

Clanak +t.
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(Odluke povodom zahtjeva za azil)

(1) Povodom zahtjeva za azi l  Ministarstvo donosi odluku koiom se trai i tel iu azi la:

a) usvaja zahtjev i  pr iznaje status izbjegl ice;
b) usvaja zahtjev i  pr iznaje status supsidi jarne zait i te;
c) odbi ja zahtjev iodreduje rok za dobrovol jno napuStanje BiH;
d) odbi ja zahtjev iutvrduje da ne moZe bit i  udal jen iz BiH iz razloga propisanih nadelom zabrane vraianja iz

dlanka 6. (2) ovoga Zakona;
e) obustavl ja postupak povodom zahtjeva za azi l  i  odreduje rok za dobrovol jno napu5tanje BiH i l i
f )  odbacuje zahtjev za azi l  i  odreduje rok za dobrovol jno napuitanje BiH.

(2) Ministarstvo donosi odluke iz stavka (1) a), b), c) id) ovoga dlanka u obl iku r je5enja, a odluke iz stavka
(1) e) i  f)  ovoga dlanka u obl iku zakl judka.

Clanak 42.

(Rokovi za donoSenje odluke)

(1) Ministarstvo ie doni jet i  odluku povodom zahtjeva za azi l  u redovnom postupku, u roku od iest
mjeseci od dana podnoienja zahtjeva.

\2) lznimno od stavka (L) ovoga dlanka, Ministarstvo ie doni jet i  odluku povodom zahtjeva za azi l  u roku
od 18 m jeseci ako:

a) je utvrdivanje dinjenica na koj ima se temelj i  zahtjev za azi l  oteiano;
b) vel iki  broj stranaca podnese zahtjev za azi l  u odredenom razdoblju;
c) se kainjenje moZe pripisati  propustima traZitel ja azi la u smislu ispunjavanja obveza iz dlanka 40. (3)
ovoga Zakona, kao i  iz drugih objektivnih razloga.

(3) Ministarstvo ie doni jet i  odluku povodom zahtjeva za azi l  u roku od 30 dana ako postoie osnove za
odbijanje zahtjeva u ubrzanom postupku iz dlanka 45. ovoga Zakona.

(4) Ako zahtjev za azi l  ne bude r i jeien u roku iz stavka (1) ovoga dlanka, Ministarstvo obavjeitava o tome
t raZ i te l ja  a  z i la ,

Clanak a3.

(Priznava nje izbjeglidkog statusa i statusa supsidijarne zaStite)

(1) Ministarstvo priznaje traiitel ju azila status izbjeglice kada u postupku povodom zahtjeva za azil utvrdi
da tra)itel j azila ispunjava uvjete iz dlanka 19. ovoga ZaKona.
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(2) Ministarstvo priznaje traZitel ju azi la status supsidi jarne zaStite kada u postupku povodom zahtjeva za
azi l  utvrdi da tra: i tel j  azi la ne ispunjava uvjete iz dlanka 19., al i  ispunjava uvjete iz dlanka 22. ovoga Zakona.
Supsidi jarna zait i ta u BiH odobrava se na rok od godinu dana, moie se produlj i t i  na zahtjev stranca dok
traju uvjet i  zbog koj ih je supsidi jarna za5ti ta priznata. Supsidi jarna zait i ta se produljuje na dvi je godine.

(3) Stranac kojemu je priznata supsidrjarna zaStita podnosi zahtjev za njeno produljenje Ministarstvu
najkasni je 60 dana pri je isteka predhodnog odobrenja. U postupku povodom zahtjeva za produljenje
supsidi jarne zait i te Ministarstvo moZe sasluSati  stranca kojem je priznata supsidi jarna za5ti ta. Supsidi jarna
za5ti ta prestaje va:i t i  istekom roka na koj i  je odobrena ako stranac ne podnese zahtjev za njeno
produljenJe.

(4) Povodom zahtjeva za produljenje supsidi jarne zaStite Ministarstvo moie doni jet i  r jelenje koj im
produljuje supsidi jarnu za5ti tu i l i  odbi ja zahtjev.

(5) Rjeienje lvi inistarstva o produljenju supsidijarne zait ite je konadno i izvrSno. stranac kojem je
produljena supsidijarna zait ita ostvaruje prava iz dlanka 78. ovoga Zakona done5enjem rje5enja o
produ l je nju.

(6) Rjeienje Ministarstva o odbi janju zahtjeva za produljenje supsdijarne zaStite je konadno. prot iv tog
rjeSenja stranac moZe podnijet i  tuZbu Sudu BiH u roku od L5 dana od dana primitka odluke. Tuiba odgacfa
izvrienle r jeienja.

elanak 4a.

(Odbijanje zahtjeva za azil u redovitom postupku)

(1) Ministarstvo odbija zahtjev za azil kada u postupku povodom zahtjeva za azil utvrdi da tra:itel j azila ne
ispunjava uvjete iz i l .  19.i22. ovoga Zakona, postupajuii u rokovima iz dlanka 42. (I) i  (2) ovoga Zakona.

tz) Pri donoSenju odluke povodom zahtjeva za azil u redovnom postupku Ministarstvo mo|e temelj it i
odluku na razlozima navedenim u dlanku 45. (1) ovoga Zakona.

Clanak a5.

(Odbijanje zahtjeva za azil u ubrzanom postupku)

(1) Ministarstvo odbija zahtjev za azi l  u ubrzanom postupku u roku iz dlanka 42. (3) ako:

a) je trai i tel j  azi la iznio informacije koje nisu bitne i l i  su minimalno bitne za priznavanje izbjegl idkog statusa
i l i  statu sa supsidi jarne za5ti te;
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b) le traZitel j  azi la doveo u zabludu Ministarstvo podnolenjem netodnih informacija i l i  nevjerod ostojnih
isprava i l i  je preiut io vaine informacije i l i  uni5t io, otudio odnosno prikr io isprave za utvrdivanje svoga
identi teta i / i l i  dr iavl ja nstva,

c) je tra: i tel j  azi la dao odigledno nedosl jedne i  kontradiktorne, nemoguie i l i  malo vjerojatne izjave koje su
u suprotnosti  s informacijama o zemlj i  podri jet la;

d) je tra: i tel j  azi la podnio zahtjev za azi l  kako bi odgodio i l i  onemoguiio izvrSenje odluke o prot jerivanju i l i
iz ru ienl u;

e) je traZitel j  azi la nezakonito uiao na teri tori j  BiH i l i  produl j io svoj boravak na teri tori ju BiH, a ni je se bez
odgode pr i jav io  nad le in im t i je l ima i  podn io  zaht jev  za  az i l ;
f)  se tra: i tel j  azi la moie iz osnovanih razloga smatrat i  opasnim za sigurnost BiH i l i  javni red i l i  ako je bio
pr is i lno  pro t je ran  zbog s igurnos t i  B iH i l i j avnog reda;
g) traZitel j  azi la dolazi iz sigurne zemlje podri jet la, a ni je dokazao da ta zemlja za njega ni je sigurna.

(2) Ubrzani postupak ne moie se primijenj ivat i  u sludaju malol jetnika bez pratnje. lznimno, na malol jetnika
bez  pra tn je  moZe se  pr im i jen i t i  s tavak  (1 ) tod .  f )  ig )  ovoga d lanka ako malo l je tn ik  ima punomoin ika .

(3) Trai i tel ju azi la ie se, i  pored postojanja okolnosti  iz stavka (1.) ovoga dlanka, omoguii t i  da dokaZe da
ispun lava  uv je te  i z  t | . t9 . i22 .  ovoga Zakona,

elanak 45.

(Zabrana vraianja u sludaju odbijanja zahtjeva iukidanja statusa)

(1) Ministarstvo dostavl ja preporuku SIuZbi o zabrani vraianja stranca iz razloga propisanih dlankom 6. (2)
ovoga Zakona kada odluke iz i l .  41,. (1) d) i  54. (2) ovoga zakona postanu pravomoine.

(2) Strancu iz stavka (1) ovoga dlanka Sluiba izdaje potvrdu o ostanku u BiH na razdoblje do godinu dana,
uz moguinost produljenja. Potvrda o ostanku produljuje se na zahtjev stranca, uz preporuku Ministarstva.
Stranac dostavl ja zahtjev za produljenje Sluibi najkasni je u roku od dva mjeseca pri je isteka razdoblja za
ko je  mu je  odobren os tanak  u  B iH,

(3) Mlnistarstvo, na zahtjev SluZbe, dostavl ja preporuku o produljenju potvrde o ostanku stranca sve dok
posto je  raz loz i  zbog ko j ih  su  donesene od luke  iz  d l .41 .  (1 )  d )  i54 .  (2 )  ovoga Zakona.

(4) Kada utvrdi da su prestal i  razlozi zbog koj ih su donesene odluke iz dl.  41. (1) d) i  54. (2) ovoga Zakona,
Ministarstvo donosi r jeienje koj im utvrduje prestanak razloga za zabranu vraianja istrancu odrecluje rok
za dobrovol jno napuitanje teri tori ja BiH.

(5) Rje5enje iz stavka (4) ovoga dlanka je konadno. Protiv njega se moZe pokrenuti  upravnispor pred Sudom
BiH u roku od osam dana od dana primitka r jeienja. Tuiba odgada izvr5enje r je5enja. Sud BiH donosi
od luku  povodom tu ibe  u  roku  od  30  dana od  dana zapr iman ja  tuZbe.

elanak 47.
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(Obustava postupka)

Osrm sludajeva predvidenih Zakonom o upravnom postupku, postupak povodom zahtjeva za azi l  obustavl ja
se za kl judkom ako:

a) se u postupku utvrdi da je tra: i tel j  azi la driavl janin BiH;
b) tr jekom postupka trazitel j  azi la ne suraduje s Ministarstvom;
c) t i jekom postupka trazitel j  azi la napusti  ter i tor i j  BiH;
d) se traZitel j  azi la ne odazove pozivu za sasluSanje, a svoju odsutnost ne opravda;
e) tra: i tel j  azi la ne boravi na posl jednjoj pri javl jenoj adresi,  a ni je obavjestio nadleZno t i jelo o promjeni
adrese u roku propisanom dlankom 38. (4) ovoga Zakona.

Clanak 48.

(Odbacivanje zahtjeva za azil)

Minrstarstvo ie odbacit i  zahtjev za azi l  zakl judkom:

a) ako je rani j i  zahtjev za azi l  u BiH bio odbi jen, a tra: i tel j  azi la ni je pri loi io dokaze o tome da su se
okolnosti  na koj ima je utemeljen prethodni zahtjev bitno promjeni le;
b) ako traZitel j  azi la dolazi iz sigurne treie zemlje, a ni je dokazao da ta zemlja za njega ni je sigurna;
c) ako je druga zemlja priznala zasti tu tra: i tel ju azi la i  u moguinosti  je vrat i t i  se u tu zemlju te korist i
zaStitu u skladu s i lankom 50. ovoga Zakona.

elanak 49.

(Sigurna zemlja podrijetla isigurna treia zemlja)

(1) Sigurna zemlja podri jet la je zemlja u kojoj je traZltel j  azi la boravio kao drZavl janin te zemlje i l i  u kojoj je
kao osoba bez driavl janstva imao posl jednje uobidajeno mjesto boravka ako je u njoj siguran od progona u
smislu dlanka 20. ovoga Zakona i  teike povrede u smislu t lanka 22. ovoga Zakona. Pri  ocjenj ivanju moZe l i
se jedna zamlja smatrat i  sigurnom zemljom podri jet la treba uzeti  u obzir zakonodavstvo zemlje, nadin na
koj i  se primjenjuje, poit ivanje prava isloboda iz Europske konvenci je za za5ti tu l judskih prava i temeljnih
sloboda, poit ivanje nadela zabranje vraianja i  postojanje sustava djelotvornih pravnih l i jekova protiv
povrede t ih prava i  sloboda

(2) Sigurna treia zemlja je zemlja u kojoj je tra: i tel j  azi la boravio pri je dolaska u BiH pod uvjet ima da u njoj
nema progona u smislu dlanka 20. ovoga Zakona i te5ke povrede u smislu danka 22. ovoga Zakona, da se u
njoj poituje nadelo zabrane vraianja, da se u tu zemlju mo)e legalno vrat i t i  ida mu je omoguien pristup
pos tupku az i la  ko j i  ie  b i t i  razmat ran  u  sk ladu s  va l ian im prop ts rma.

(3) odluku o tome koje se zemlje smatraju sigurnim zemljama podri jet la i  sigurnim trei im zemljama donosi
Vi jece ministara BiH na pri jedlog Ministarstva, uz pribavl jeno miSljenje Ministarstva vanjskih poslova BiH (u
dal jniem tekstu: MVPBiH) i  Ministarstva pravde BiH. Ocjena o tome je l i  neka zemlja sigurna zemlja
podri jet la i l i  sigurna treia zemlja temelj i  se na informacijama dobivenim iz razl idi t ih i  pouzdanih izvora.
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(4) Ministarstvo prati  stanje u sigurnim zemljama podri jet la i  sigurnim trei im zemljama i predlaie

rev id i ran je  od luke  o  s igurn im zeml jama podr i je t la  i  s igurn im t re i im zeml jama.

elanak 50.

(Prva zemlja azi la)

Prvom zemljom azi la smatra se drZava u kojoj:

a) je trai i tel ju azi la priznat status izbjegl ice i jo5 uvi jek moZe korist i t i  tu zait i tu

b) traZitel j  azi la uZiva drugu vrstu zagti te koja ukl juduje za5ti tu od prisi lnog udaljenja

moie korist i t i  tu zaStitu.

vraianja i  jo5 uvi jek

elanak 51.

(Pravni lijek)

(1) RjeSenje iz dlanka a1. (1) a) ovoga Zakona kojlm je odobren izbjeglidki status je konadno. Protiv njega se
moie pokrenuti upravni spor pred Sudom BiH u roku od 15 dana od dana primitka rjeienja. TuZba ne
odgada izvr5enje rjeSenja. Sud BiH donosi odluku povodom tuibe u roku od 45 dana od dana zaprimanja
tuZbe.

(2) Rje5enje iz dlanka 41. (1) b) ovoga Zakona koj im je odobrena supsidi jarna zait i ta je konadno. Protiv

njega se moZe pokrenuti  upravni spor pred Sudom BiH u roku od l-5 dana od dana primitka r jeienja. Tuiba

odgada izvrienje r je5enja. Sud BiH donosi odluku povodom tuZbe u roku od 45 dana od dana zaprimanja
tu ibe .

(3) Rjeienje koj im je zahtjev za azi l  odbi jen u skladu s dlankom a1. (1) c) a u vezi s dlankom 44. ovoga
Zakona je konadno. Protiv njega se moie pokrenuti  upravni spor pred Sudom BiH u roku od L5 dana od
dana primitka r je5enja. TuZba odgada izvrSenje r je5enja. Sud BiH donosi odluku povodom tuZbe u roku od
45 dana od  dana zaor iman ia  tuZbe.

(4) Rjeienje kojim je zahtjev za azil odbijen u skladu s dlankom 41. (1) c) a u vezi s dlankom 45. ovoga
Zakona je konadno. Protiv njega se moie pokrenuti upravni spor pred Sudom BiH u roku od osam dana od
dana primitka rje5enja. Tuiba odgada izvrSenje rje5enja. Sud BiH donosi odluku povodom tuibe u roku od
30 dana od dana zapr imanja tuZbe.

(5) Rjeienje kojim je odbijen zahtjev za azil u skladu s dlankom 41. (1) d) ovoga Zakona je konadno, Protiv
njega se moie pokrenuti upravnispor pred Sudom BiH u roku od L5 dana od dana primitka rje5enja. Tuiba
odgada izvrSenje rje5enja. Sud BiH donosi odluku povodom tuZbe u roku od 45 dana od dana zaprimanja
tuZbe.

(6) Zakl judak koj im je obustavl jen postupak povodom zahtjeva za azi l  u skladu s dlankom 4L. (1) e) ovoga
Zakona ie konadan. Protiv njega se moie pokrenuti  upravni spor pred Sudom BiH u roku od osam dana od



dana dostave zakl juika. Tuiba ne odgada izvr5enje zakl judka. Sud BiH donosi odluku povodom tuibe u roku
od 30  dana od  dana zapr iman ja  tu ibe .

(7) Zakl judak koj im je odbaden zahtjev za azi l  u skladu s dlankom 41. (1) f)  ovoga Zakona je konaian. Protiv
njega se moZe pokrenuti  upravni spor pred Sudom BiH u roku od osam dana od dana dostave zakl judka.
Tuiba ne odgada izvrienje zakl judka. Sud BiH donosi odluku povodom tuZbe u roku od 30 dana od dana
zaor ima n  ia  tu  Zbe.

Odjeljak C. Prestanak i ukidanje azila

elanak 52.

(Prestanak izbjeglidkog statusa ili statusa supsidijarne zastite)

(1) Ministarstvo donosi odluku o prestanku izbjegl idkog statusa i l i  statusa supsidi jarne zaStite u BiH u
s  jede i im s luda jev ima:

a) ako izbjegl ica i l i  stranac pod supsidi jarnom zaStitom dobrovol jno ponovno uZiva za5ti tu zemlje di j i
je driavl ja n in;

b) ako je izbjegl ica i l i  stranac pod supsidi jarnom zait i tom, nakon 5to je izgubio diavl janstvo neke
druge zemlje, dobrovol jno ponovno stekao driavl janstvo te zemlje;

c) ako je izbjegl ica i l i  stranac pod supsidi jarnom zait i tom stekao novo driavl janstvo i  ui iva zasti tu
zemlje i i je je drZavl janstvo stekao;

d) ako se izbjegl ica i l i  stranac pod supsidi jarnom zaStitom dobrovol jno vrat io radi nastanjenja u
zemlju koju je napustio i  izvan koje je Zivio iz straha od progona i l i  teike povrede;

e) ako izbjegl ica i l i  stranac pod supsidi jarnom zaStitom usl i jed prestanka okolnosti  na temelju koj ih
mu je priznat status ne moie i  dal je odbi jat i  uZivanje zait i te zemlje di j i  je drZavl janin i l i  u kojoj je
imao uobidajeno mjesto boravka;

f) kada su okolnosti  koje su dovele do priznavanja statusa prestale postojat i  i l i  su se promijeni le u
tol ikoj mjeri  da zaStita viSe ni je potrebna;

g) ako je izbjegl ica j l i  stranac pod supsidi jarnom zait i tom stekao driavl janstvo BiH;
h) ako se izbjegl ica i l i  stranac pod supsidi jarnom za5ti tom izr idito odrekao statusa;
i)  ako izbjegl ica i l i  stranac pod supsidi jarnom za5ti tom boravi lzvan BiH dul je od Sest mjeseci u

kontinuitetu, a o tome ni je obavi jest io Ministarstvo i
j )  smriu stra nca.

(2) Pri l ikom ocjenj ivanja uvjeta iz stavka (L) tod. d), e) i f)  ovoga dlanka, Ministarstvo ie razmotri t i  je l i
promjena okolnosti  na temelju koj ih je dodi jel jena zaStita znadajna i  trajnog karaktera.

Clanak 53.

(Ukidanje izbjeglidkog statusa ili statusa supsidijarne za5tite)
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Ministarstvo donosi odluku o ukidanju izbjegl idkog statusa i l i  statusa supsidi jarne zaStite u BiH u

sludajevima kada se ustanovi:

a) postojanje nekog od razloga za iskl juienje izi l .2I.  i  23. ovoga Zakona,
b) da je pogreino iznoienje i l i  izostavl janje dinjenica, ukl judujui i  i  kori5tenje krivotvorenih isprava,

dovelo do priznava nja statusa.

elanak 5+.

(Postupak prestanka ili ukidanja izbjegliikog statusa ili statusa supsidijarne zastite)

(1) Ministarstvo donosi rjeSenje o prestanku i l i  ukidanju lzbjeglidkog statusa i l i  statusa supsidijarne
za5tite po sluibenoj duZnosti i l i  na zahtjev stranke.

Ako je rjeSenje iz stavka (1) ovoga i lanka doneseno na temelju dlanka 53. (1) a), a u postupku se
utvrdi da stranac ne moZe bit i vraien iz razloga propisanih dlankom 6. (2) ovoga Zakona,
Ministarstvo po pravomoinosti r je5enja SluZbi dostavlja preporuku o zabrani vaianja stranca.

Rje5enje iz stavka (1) ovoga i lanka je konadno. Protiv njega se moie pokrenuti upravni spor pred
Sudom BiH u roku od L5 dana od dana primitka rjeSenja. TuZba odgada izvr5enje rje5enja. Sud BiH
donosi  od luku povodom tu ibe u roku od 45 dana od dana zapr imania tuZbe.

(4) Stranac ne moie bit i  prisi lno udaljen iz BiH pri je pravomoinosti odluke iz stavka (1) ovoga dlanka,

(5) U postupku prestanka i l i  ukidanja statusa izbjeglici i l i  strancu pod supsidijarnom zaStitom bit ie
omoguieno da se pismenim il i  usmenim putem izjasni o razlozima zbog kojih mu status ne bi
trebao prestati, odnosno bit i ukinut. Pri l ikom donoSenja odluke o prestanku i l i  ukidanju statusa
izbjeglice i l i  supsidijarne zait ite, Ministarstvo uzima u obzir opie i specif idne informacije o zemlji
podr i je t la  dobivene iz  raz l id i t ih  ipouzdanih izvora.

I 1 \

(6) lznimno od stavka (4) ovoga dlanka,
Ministarstvo moZe donijet i  od lu ku
osobe pod s u psid i ja rnom za5ti tom.

(7)  U pos tupku pres tanka i l i  uk idan ja
stranac pod supsidi ja rnom za5ti tom

ako postoje razlozi iz dlanka 52. (t) e), h) i) i  j) ovoga Zakona,
o ukidanju i l i  prestanku statusa bez izja5njenja izbjeglice i l i

izbjegl idkog statusa i  statusa supsidi jarne zait i te izbjegl ica i
imaju pristup besplatnoj pravnoj pomoii .

)('LtanaK 55.

(Dostava odluka)
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(1) Odluke iz i l .  41-.,43. (5) i  (6) i  54. (1) ovoga Zakona dostavl jaju se punomoiniku. Ako stranac nema
punomoinika, odluke se dostavl1a.lu strancu osobno.

(2 )  S t rancu ko j i  nema punomoin ika  ine  borav i  na  pr i jav l jeno j  adres i  a  n i je  obav jes t io  nad leZno t i je lo  o
promjeni adrese stanovanja, odluke se dostavl jaju putem oglasne ploie Ministarstva.

(3 )  Min is ta rs tvo  po  konadnost i  od luke  iz  d l .41 .  (1 )  a )  i43 .  (5 )  i  p ravomoinos t i  od luka  iz t l .4L  (1 )  b )  i43 .
(6) r54 (1) ovoga Zakona obavje5tava Ministarstvo za l judska prava i  izjegl ice o donesenim odlukama.

(4)  Min is ta rs tvo  po  konadnost i  od luka  iz i l .4 I .  (1 )  a ) ,  e )  i f )  i43 .  (5 )  i  p ravomoinos t i  od luka  iz  d lanka 41 .
( : - )  b ) ,  c )  i  d )  i41 .  (6 )  ovoga Zakona obav je i tava  S luZbu o  donesen im od lukama.

(5) Min starstvo po pravomoinosti  odluka iz t l .  41.. (1) d) i  54. (2) dostavl ja SluZbi preporuku o zabrani
v racan la  s t ranca iz  raz loga prop isan ih  d lankom 6 .  (2 )  ovoga Zakona.

elanak 5G.

(Primjena zakona kojim se ureiluje podrudje kretanja iboravka stranaca)

U s ludaju kada je  Min is tars tvo doni je lo  konadnu odluku iz  d lanka 41.  ( i )  e)  i f )  i l i  pravomocnu odluku iz  d l .
+1 (1)  c) ,43.  (6)  i54.  (1) ,  na s t ranca se pr imjenju je  zakon koj im se ureduje podrudje kretanja iboravka
stranaca, ako ne napusti teritori j  BiH u roku odredenom odlukom.

POGLAVU E III. PRIVREMENA ZASTITA

X 'Clanak 57.

(Privremena za5tita)

(1) U sludaju masovnog pri l jeva stranaca kojima je potrebna za5tita, Vijeie ministara BiH, na pri jedlog
Ministarstva, donosi odluku kojom se osigurava privremena zaStita t ih osoba. Ministarstvo pri
sastavljanju pri jedloga odluke kojom se osigurava privremena zaStita obavlja konzultacije s UNHCR-om i
ostalim mjerodavnim medunarodnim organizacijama u BiH.

(2) odlukom iz stavka (1) ovoga dlanka Vijeie ministara BiH odredit ie inst i tuci je koje ie bit i  nadleZne za
osiguranje strancima pod privremenom zasti tom u BiH pristup pravima iz dlanka 62. (1) ovoga Zakona.

(3) Uzimajui i  u obzir ekonomske i  druge moguinosti  BiH te razloge oduvanja javnog poretka, javnog
reda i  mira i l i  sigurnosti  BiH, Vi jeie ministara BiH odreduje broj osoba koj ima ie bit i  pruiena privremena
zaStita te razloge zbog koj ih se taj broj mo:e poveiat i  do izmjene odluke.
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elanak 58.

(Odobravanje privremene zaStite)

Privremena zait ita odobrava se:

(a) strancima koji masovno dolaze u BiH a koji su napustl i  svoju zemlju podrijetla ine mogu se u nju vratit i
zbog oru2anog sukoba i l i  sustavnog i opieg povredivanja l judskih prava;

(b) strancima koji su u vri jeme nastanka okolnosti iz todke a) ovoga dlanka boravil i  u BiH, a vraianje u
zemlju podrijetla privremeno im je onemoguieno zbog nastanka tih okolnosti.

elanak 59.

(Nadlelnost za odobravanje ivrijeme trajanja privremene zaStite)

(1) Na temelju odluke Vijeda ministara BiH iz dlanka 57. ovoga Zakona, Ministarstvo odobrava privremenu
zaititu na razdoblje od godinu dana uz mogucnost njegova automatskog produljenja dva puta na razdoblje
od Sest mjeseci.

(2) Nakon isteka razdoblja iz stavka (1) ovoga dlanka Vijeie ministara BiH odlukom moie produlj i t i
privremenu zaititu joi godinu dana, ako i dalje postoje razlozi zbog kojih je odobrena privremena zaStita.

elanak 60.

(Razlozi neodobravanja privremene zaStite)

Privremena za5tita neie se odobrit i  strancu ako:

a) postoje razlozi za iskljudenje iz dlanka 2L. ovoga Zakona;

b) ima izbjeglidki status i l i  status supsidijarne zait ite i l i  je stranac s odobrenim privremenim il i  stalnim
boravkom u BiH:

c) u treioj zemlji ui iva zait itu, ima driavljanstvo i l i  reguliran boravak.

elanak 6t.

(Prestanak privremene zaitite)
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(1,) Strancu prestaje privremena zaitita protekom razoblja za koje je odobrena.

(2) lznimno od stavka (1) ovoga i lanka, Vijeie ministara BiH ti jekom razdoblja za koje je odbrena
privremena zaitita moie donijeti odluku o prestanku privremene za5tite ako su prestale postojati okolnosti
na temelju kojih je odobrena.

(3) Prestanak privremene zaitite ne utjede na pravo stranca da podnese zahtjev za azil.

dlanak 62.

(Prava i oblreze stranaca pod privremenom zaStitom)

(1) Stranac pod privremenom zaStitom u BiH ima pravo na:

a) boravak;
b) osnovne uvjete za Zivot i smjeStaj,
c) identif ikacijsku ispravu;
d) primarnu zd ravstvenu za5titu;
e) osnovno i srednje obrazovanje;
f) besplatnu pravnu pomoi;
g) pristup trZi5tu rada;
h) spajanje s obitelj i ;
r) skrbnika, ako je stranac pod privremenom zaStitom maloljetnik bez pratnje i l i  poslovno nesposobna
oso0a,

(2) Obveze propisane dlankom 79. ovoga Zakona na odgovarajuii se nadin primjenjuju na strance kojima je
odobrena privremena zaStita.

elanak 83.

(Spajanje stranca pod privremenom zaltitom s obitelji)

(1-) Stranac pod privremenom zaStitom ima pravo na spajanje s dlanovima obitelj i  iz dlanka 2. (1) k) ovoga
Zakona koji se nalaze izvan teritori ja BiH.

(2) Clanovima obitelji koji ostvaruju pravo na spajanje sa strancem pod privremenom za5titom odobrit ie
se status privremene za5tite pod uvjetom da je obiteljski odnos postojao u zemlji podrijetla ine potpadaju
pod klauzule iskljudenja iz dlanka 2L. ovoga Zakona.

(3) Dijete stranca pod privremenom zaititom rodeno na podruEju BiH slijedi pravni poloiaj zakonskog
zastu on ika.

elanak 64.
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(KoriStenje prava privremene za3tite)

(1) Stranac pod privremenom zaStitom moie podnijet i  zahtjev za azi l .  Ti jekom postupka povodom zahtjeva
za azi l  stranac korist i  prava iz privremene zagti te.

(2) Ako nakon provodenja postupka povodom zahtjeva za azi l  ni je priznat izbjegl idki status nit i  status
supsidi jarne za5ti te, strancu koj i  ispunjava uvjete za privremenu zasti tu i l i  je vei pod privremenom
zasti tom omoguii t  ie se privremena zaStita t i jekom ostatka vremena dok traje zaStita.

Clanak 65.

(Podzakonski propis o tehnidkim pitanjima privremene zaStite)

Minrstarstvo ie, po potrebi, podzakonskim propisima detaljni je propisati pitanja uredena ovim poglavljem
nakon pribavljanja miSljenja Ministarstva za l judska prava i izbjeglice BiH iMinistarstva civi lnih poslova BiH.

POGLAVUE IV. OGRANIEENJE KRETANJA

elanak 56.

(Razlozi i naiin ograniienja kretanja)

(1) Trai i tel ju azi la moie se privremeno ogranidit i  kretanje:

a) zabranom kretanja izvan imigraci jskog centra, koj i  se osniva sukladno zakonu koj im se ureduje
podrudje kretanja i  boravka stranaca;
b) zabranom kretanja izvan odredenog mjesta.

(2) TraZitel ju azi la ogranidit  ie se kretanje zabranom kretanja izvan imigraci jskog centra ako mu je izredena
mJera protjerivanja i  predstavl ja opasnost za sigurnost BiH.

(3) TraZitel ju azi la moie se ogranidit i  kretanje zabranom kretanja izvan imigraci jskog centra i l i  odredenog
mjesta ako je:

(a) izredena mjera protjerivanja i nije utvrden identitet traiitelja azila;
(b) izredena mjera protjerivanja a postoje osnove sumnje da se radi o zahtjevu iz dlanka 45. (1) ovoga

Zakona;
(c) izredena m jera prot jerivanja.

(4) Tra:i tel ju azi la moie se ogranidit i  kretanje zabranom kretanja izvan odredenog mjesta ako:
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a) ni je utvrden identi tet tra: i tel ja azi la;
b) postoje osnove sumnje da se radi o zahtjevu iz dlanka 45. (L) ovoga Zakona.

(5) Ministarstvo ie doni jet i  odluku o ogranidenju kretanla cjenei i  okolnosti  svakog pojedinadnog sludaja i

vodeii  raduna o nuZnosti  i razmjernosti  izredene mjere irazloga za ogranidenje.

(6) Ako je traZitel ju azi la privremeno ogranideno kretanje, Ministarstvo obavje5tava SluZbu. Trazitel j  azi la

kojem je ogranideno kretanje zabranom kretanja izvan odredenog mjesta obvezan je, za vri jeme trajanja

izreiene mjere, javl jat i  se nadleinoj organizaci jskoj jedinici  Sluibe i l i  pol ici jskoj upravi/postaj i  na nai in koj i

od red i  M in ista rstvo.

(7) Malol jetnom tra: i tel ju azi la ogranidava se kretanje zabranom kretanja izvan imigraci jskog centra samo u

krajnjem sludaju i  nakon 5to Ministarstvo utvrdi da se ne mogu primijenit i  druge mjere. Takvo ogranidenje

traje i to je moguie kraie i  Ministarstvo ie u najkraiem roku na odgovarajui i  nadin smjesti t i  malol jetnika.

elanak 62.

(Rje5enje o privremenom ogranidenju kretanja i pravni lijek)

(1,) Ministarstvo donosi rje5enje o privremenom ograniienju kretanja traZitelja azila u kojem se navode
razlozi, nadin ivri jeme u kojem traju izredene mjere ogranidenja kretanja.

(2) Kretanje tra:itel ja azila moie se privremeno ogranidit i  na razdoblje do 90 dana. Ako jo5 uvijek traju
okolnosti zbog kojih je izredena mjera ogranidenja, mjera ogranidenja kretanja moie se produlj ivati na
razdoblle do 90 dana. Tra:itel ju azila mo)e bit i  privremeno ogranideno kretanje ukupno 180 dana.

(3) RjeSenje o privremenom ogranidenju kretanja izvriava se urudenjem rje5enja traiitel ju azila.

(4) Protiv rje5enja o privremenom ogranidenju kretanja traiitel j azila moie tuibom pokrenuti upravni spor
pred Sudom BiH. TuZba se podnosi u roku od osam dana od dana primitka rjeienja. TuZba ne odgaila
izvrSenje rjeienja.

(5) Sud BiH duZan je ove predmete smatrati hitnim i odluku povodom tuZbe donijeti u roku od osam dana
od dana zaprimanja tuZbe. Kada je traZitelju azila ogranideno kretanje u imigracijskom centru, Sud BiH
sasluiat ie traZitelja azila u upravnom sporu.

(6) Ako je strancu pri je iskazivanja namjere podnoSenja zahtjeva za azil odreden nadzor u skladu s
propisima o kretanju i boravku stranaca, iskazivanje namjere ne utjeie na izvrienje it i jek nadzora.
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elanak 58.

(Prikupljanje dokaza u postupku ogranidenja kretanja)

(1) lz sigurnosnih tazlo3a, M inista rstvo donosi odluku o privremenom ograniienju kretanja traZitelja azila

na temelju dokaza dostavljenih od nadleinog ti jela iz dlanka 18. (2) ovoga Zakona.

(2) Ministarstvo utvrduje postojanje razloga za privremeno ogranidenje kretanja tra:itelja azila iz razloga

prop san ih  d lankom 56.  (3 )  i (4 )  ovoga Zakona.

POGLAVUE V, IDENTIFIKACUSKE ISPRAVE

Clanak 59.

(Karton traiitelja azila)

(1) Ministarstvo ie traZitel ju azi la i  osobama u pratnj i  obuhvaienim zahtjevom za azi l  izdati  karton
trai i tel ja azi la najkasni je u roku od tr i  dana od provodenja postupaka iz dl.35. i  36. ovoga Zakona.

12) Kartonom tra: i tel ja azi la ne potvri luje se nuino identi tet traZitel ja azi la.

(3) TraZitel j  azi la kartonom dokazuje pravo boravka na teri tori ju BiH dok se o njegovom zahtjevu ne
donese kona ina  od luka  iz  d lanka 41 .  (1 )  a )  e )  i f )  i l i  p ravomoina  od luka  iz  d lanka 41 .  ( f )  b )  c )  i  d )  ovoga
Zakona te ostvaruje prava propisana dlankom 76. ovoga Zakona.

(4) Karton tra: i tel ja azi la izdaje se na rok do tr i  mjeseca uz moguinost produljenja. Ako traZitel j  azi la ni je
smjesten u centar za prihvat i  smjeitaj tra: i tel ja azi la, rok val janosti  kartona produljuje organizaci jska
iedinica SluZbe, uz predhodno pribavl jenu suglasnost Ministarstva. Tra:i tel j  azi la podnosi zahtjev za
produljenje kartona SluZbi najkasni je 1-5 dana pri je isteka prethodnog roka val janosti .

(5) Ako je trai i tel ju azi la ogranideno kretanje u skladu s dlankom 67. ovoga Zakona, dinjenica ogranidenja
kretanja evidentira se na kartonu traZitel ja azi la.

(6) Karton trai i tel ja azi la ne moZe se korist i t i  za prelazak driavne granice.

(7) Ako se trai i tel j  azi la nalazi u imigraci jskom centru, pri tvoru, zatvoru i l i  centru za prihvat Zrtava trgovine
l judima, Ministarstvo ne izdaje karton trai i tel ju azi la,

e lanak 20.
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(Popunjenost i Bubitak kartona traZitelja azila)

(1) U sludaju popunjenosti  rubrika predvidenih za produljenje kartona, Ministarstvo izdaje novi karton
t ra i i te l ju  az  i la .

(2) U sluiaju gubitka kartona, traZitel j  azi la duian je, najkasni je u roku od tr i  dana od saznanja za
navedenu cinjenicu, pri javit i  gubitak organizaci jskoj jedinici  Sluibe na di jem teri tori ju ima pri javl jen boravak
i l i  najbl i)oj pol ici jskoj upravi/postaj i  na di jem je teri tori ju uoden gubitak kartona. Organizaci jska jedinica
Sluibe i l i  pol ici jska uprava/postaja izdaje tra: i tel ju azi la potvrdu o gubitku kartona, koju traZitel j  azi la
dostavl ja Ministarstvu sa zahtjevom za izdavanje novog kartona.

elanak 71.

(lzbjegliiki karton i karton o supsidijarnoj za5titi)

(1) Ministarstvo izdaje izbjeglidki karton osobama kojima je priznat izbjeglidki status konadnom odlukom iz
d lanka 41.  (L)  a)  ovoga Zakona.

(2) M nistarstvo izdaje karton o supsidijarnoj za!tit i  osobama kojima je priznat status supsidijarne zait ite
pravomoinom odlukom iz  d lanka 41.  (1)  b)  i l i  konadnom odlukom iz  d lanka 43.  (5)  ovoga Zakona.

f lanak 72.

(Odredivanje i poniStenje jedinstvenog matidnog broja)

(1) Sukladno Zakonu o jedinstvenom matidnom broju ("SluZbeni glasnik BiH", br. 32/07,63/08, tO3hI i
87l13), Ministarstvo civi lnih poslova BiH odreduje idodjel juje jedinstveni matidni broj (u dal jnjem tekstu:
JMB) izbjegl ici .  l l i l inistarstvo u roku od 30 dana od dono5enja odluke o priznavanju izbjegl idkog statusa
podnosi zahtjev za odredivanje i  dodjelu JMB-a izbjegl ici  Ministarstvu civi lnih poslova BiH.

(2) Postupajui i  povodom zahtjeva iz stavka (1) ovoga i lanka, Ministarstvo civi lnih poslova BiH odrecfuje i
dodjel juje JMB izbjegl ici  u roku od 15 dana od dana podno5enja zahtjeva, o demu obavje5tava
Ministarstvo. Ministarstvo obavjeitava izbjegl icu o odredenom i dodi jel jenom JMB-u.

(3) Po pravomoinosti  odluke o prestanku i l i  ukidanju izbjegl idkog statusa iz dlanka 54. (1) ovoga Zakona,
Ministarstvo podnosi zahtjev za poniStenje odredenog i  dodi jel jenog jMB-a izbjegl ici  Ministarstvu civi lnih
pos lova  B iH.

elan 73.
(lzdavanje izbjeglidkog kartona i kartona o supsidijarnoj za5titi)
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? (1) Rjeienie iz dlanka a1. (1) a) i  b) izvriava se izdavanjem izbjegl idkog kartona i l i  kartona o supsidi jarnoj
z a i t i t .

(2) Zahtjev za izdavanje izbjegl idkog kartona i  kartona o supsidi jarnoj zait i t i  Ministarstvu podnosi stranac
osobno odnosno skrbnik, punomoinik i l i  zakonski zastupnik stranca kojemu treba izdati  karton, Uz zahtjev
se pri laie pri java prebival i i ta izbjegl ice i l i  mjesta boravka stranca pod supsidi jarnom zaStitom, u skladu s
dlankom 38. ovoga Zakona.

(3) Priznatom izbjegl ici  izdaje se izbjegl idki karton. Rok va janosti  izbjegl idkog kartona je tr i  godine.

(4) Strancima pod supsidi jarnom zaStitom izdaje se karton o supsidi jarnoj zait i t i t i  na rok za koj i  je odobrena
su psrd i ja rn a zait i ta,

(5) U postupku ostvarivanja prava propisanih ovim Zakonom izbjegl ica istranac pod supsidi jarnom za5ti tom
dokazuju svoj status izbjegl idkim kartonom odnosno kartonom o supsidi jarnoj zaStit i ,

(6) lzblegl idki karton i  karton o supsidi jarnoj za5ti t i  ne mogu se korist i t i  za prelazak drZavne granice.

elanak 74.

(Zamjena izbjegliikog kartona i kartona o supsidijarnoj zaltiti)

(1) Zamjenu izbjegl idkog kartona i  kartona o supsidi jarnoj zait i t i  obavl ja lvl inistarstvo.

(2) Zahtlev za zamjenu izbjegl idkog kartona i l i  kartona o supsidi jarnoj zalt i t i  podnosi stranac s priznatim
statusom odnosno skrbnik, zakonski zastupnik i l i  punomoinik stranca kojem je priznat status zbog isteka
roka val janosti ,  gubitka, oiteienja i l i  bi tne izmjene izgleda nositel ja kartona.

(3) Zahtjev za zamjenu izbjegl idkog kartona i l i  kartona o supsidi jarnoj zaStit i  podnosi se 30 dana pri je isteka
roka val janosti  i l i  odmah po nastupanju promjena iz stavka (2) ovoga dlanka.

(a) U sludaju promjene adrese stanovanja, stranac s priznatim statusom odnosno skrbnik, zakonski
zastupnik i l i  punomoinik stranca kojem je priznat status duian je obavi jest i t i  Ministarstvo o promjeni
adrese stanovanja radi evidentiranja te dinjenice u rani je izdanom kartonu.

(5) U sludaju gubitka izbjegl idkog kartona i l i  kartona o supsidi jarnoj za5ti t i ,  stranac je duian, najkasni je u
roku od tr i  dana od saznanja za navedenu dinjenicu, pri javit i  gubitak najbl iZoj organizaci jskoj jedinici  Sluibe
i l i  pol ic jskoj upravi/postaj i  na di jem je teri tori ju uoden gubitak kartona. Organizaci jska jedinica Sluibe i l i
pol ici jska uprava/postaja izdaje strancu potvrdu o gubitku kartona, koju stranac dostavl ja Ministarstvu sa
za htlevom za izdavanje novog kartona.

" 
(6) Kartoni koje je Ministarstvo za l judska prava izbjegl ice BiH izdalo izbjegl icama i strancima poo

- supsidi jarnom zait i tom vaie do isteka roka na koi i  su izdani.
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elanak 75.

(Putna isprave za izbjeglice)

Na osobni zahtjev odnosno zahtjev skrbnika, punomoinika i l i  zakonskog zastupnika stranca kojem je
konadnom odlukom iz dlanka 41. (1) a) ovoga Zakona priznat status izbjeglice u BiH, Ministarstvo moZe
izdati putnu ispravu, propisanu Konvencijom o statusu izbjeglice iz 1951. godine i Zakom o putnim
ispravama BiH ("Sluibeni glasnik BiH", br. 4/97, 1/99, 9/99, 27/0O,32/OO, L9lO7, 47/04,53/07, 75/Og i
33/08) s rokom valjanosti od dvije godine.

POGLAVUE VI. PRAVA I OBVEZE

Odjelak A. Prava i obveze traZitelja azila

elanak 75.
(Prava trai i tel ja azi la)

(1 )  TraZ i te l j  az i la  ima pravo na :

a)  borava k  u  B iH:
b) nformiranje u skladu s dlankom 15. ovoga Zakona;
c) smje5taj u centar za traZitel je azi la;
d) primarnu zd ravstve n u zaStitu;
e) pristu p osnovnom i srednjem obrazovanju;
f \  n r i c t r  r n  t r ) i i t r r  r e d : '

g) pristup besplatnoj pravnoj pomoii ;
h) praienje t i jeka postupka na jeziku koj i  razumije i l i  za koj i  se osnovano pretpostavl ja da razumije;
i)  psihosoci jalnu pomoi.

(2) Tra:i tel j  azi la ostvaruje navedena prava na temelju kartona tra: i tel ja azi la. Sredstva za troSkove koj i
nastanu na taj nadin osigurava Ministarstvo u proradunu inst i tuci ja BiH odobrenim za ovu namjenu i l i
pu tem donac i ja  za  az i l  u  B iFr .

(3) Pristup pravu iz stavka (1) e) ovoga i lanka ostvaruju malol jetni traZitel j i  azi la najkasni je u roku od tr i
mjeseca od podnoienja zahtjeva za azi l .  Malol jetnom tra: i tel ju azi la neie bit i  uskraieno pravo na
srednjoikolsko obrazovanje ako je t i jekom postupka povodom zahtjeva za azi l  postao punoljetan.

(4) Pristup pravu iz stavka (1) f)  ovoga dlanka bit  ie omoguien traZitel ju azi la ako Ministarstvo ni je doni jelo
odluku povodom njegova zahtjeva u roku od devet mjeseci od podnoienja zahtjeva za azil, a razlozi zbog
kojih odluka ni je donesena ne mogu se stavit i  na teret tra2itel ju azi la.

(5) Ako je donesena odluka iz dlanka 41.. (1) b), c), d) ovoga Zakona nakon sto je tra: i tei j  azi la ostvario
pravo na rad, trai i tel j  azi la nastavl ja ui ivat i  pravo na rad do pravomoinosti  navedenih odluka.
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elanak 77.

(Obveze traiitelja azila)

O bveze t ra i i te l ja  az i la  su :

a) poit ivat i  javni poredak BiH, zakone i  druge propise u BiH te pridrZavati  se odluka nadleinih t i jela u BiH;
b) suradivati  s nadleinim t i jel ima radi utvrdivanja identi teta;
c) suracfivati  s nadleZnim t i jel ima t i jekom ci jelog postupka povodom zahtjeva za azi l ;
d) podnijet i  dokumente koje ima na raspolaganju, a koj i  su potrebni za razmatranje zahtjeva;
e) podnijet i  zahtjev za produljenje val janosti  kartona tra: i tel ja azi la, u skladu s dlankom 69. (4) ovoga
Takona;

f) pri javit i  gubitak kartona na nadin propisan dlankom 70, (2) ovoga Zakona;
g) pri javit i  boravi5te i  promjenu adrese stanovanja u skladu s dlankom 38. (4) ovoga Zakona i
h) pridriavati  se kuinog reda u centru za prihvat ismjestaj traZitel ja azi la.

Odjeljak B. Prava i obveze izbjeglice istranca pod supsidijarnom za5titom

elanak 78.

(Prava izbjeglice i stranca pod supsidijarnom za5titom)

(1 )  l zb jeg l i ca  i s t ranac  pod sups id i ja rnom za i t i tom ima lu  p ravo na :

a) id e nt i f  ikaci jsku ispravu;
b) informiranje u skladu s dlankom 15. ovoga Zakona;
c) smjeitaj;
d )  rad ;
e) obrazova nje;
f) zadravstvenu za Sti tu;
g) soci jalnu pomoi;
h) pomoi pri  ukl judivanju u bh. druStvo.

(2) osim prava iz stavka (1) ovoga dlanka, izbjegl ica ima pravo na spajanje s obitel j i  u skladu s dlankom j.3.

ovoga Zakona i  pravo na putnu ispravu u skladu s i lankom 75. ovoga Zakona. Stranac pod supsidi jarnom
za5ti tom ima pravo na odrZavanje obitel jskog jedinstva u skladu s dlankom 1,4. ovo1a Zakona.

(3 )  Min is ta rs tvo  os igurava pr is tup  prav ima iz  s tavka (1 )  a )  i s tavka  (2 )  ovoga d lanka.

(4) Mlnistarstvo za l judska prava i izbjegl ice BiH osigurava pristup pravima iz stavka (1) b), c), d), e), f) ,  g) i
h) ovoga i la n ka.

a

1
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t elanak 79.

(Obveze izbjeglice i stranca pod supsidijarnom zaStitom)

Obveze izb jeg l i ce  i s t ranca pod sups id i ja rnom za i t i tom su :

a) poit ivat i  javni poredak BiH, zakone i  druge propise u BiH i  pridriavati  se odluka nadleZnih t i jela u BiH;
b) podnijet i  zahtjev za zamjenu izbjegl i ikog kartona i l i  kartona o supsidi jarnoj zaStit i  u skladu s dlankom 74.
(2 )  i (3 )  ovoga Zakona;
c) pr javit i  gubitak kartona na nadin propisan dlankom 74. (5) ovoga Zakona;
d) pri javit i  promjenu adrese stanovanja u skladu s dlankom 38. (3) i  (4) ovoga Zakona;
e) pri javit i  sve promjene koje ut jedu na ostvarivanje iopseg prava propisanih dlankom 78. ovoga Zakona;
f) obavi jest i t i  Ministarstvo, u skladu s i lankom 52. (1) i)  ovoga Zakona, ako ie izvan BiH boravit i  dul je od
iest mjeseci u kontinuitetu.

POGLAVUE VII, SLUZBENE EVIDENCUE

e lanak 80.

(SluZbene evidencije)

(1 )  Prema ovome Zakonu,  Min is ta rs tvo  vod is luZbene ev idenc i ie  o :

a )  t ra : i te l j ima a  z  i la ;
b) osobama koj ima je priznat izbjegl i iki  status, status supsidi jarne zait i te i l i  pr ivremena zagti ta;
c) putnim ispravama za izbjegl ice;
d) ide nt i f  ikaci jskim ispravama;

(2) osim sluibenih evidenci ja iz stavka (L) ovoga dlanka, Ministarstvo moie vodit i  i  druge evidenci je s
ci l lem udinkovitost i  rada i l i  obrade podataka ako sluibene evidenci je ne ukl juduju osobne podatke.

(3) Podatci iz sluZbenih evidenci ja iz stavka (1) a) ovoga dlanka sadrZe i  biometri jske podatke o traZitel j ima
azi la rz i lanka 36. (1) b) ic) ovoga Zakona. Podatci iz stavka (L) a) ovoga dlanka sadriani su u Sredi injoj bazi
podataka o strancima, koja se uspostavl ja sukladno zakonu koj im se ureduje podrudje kretanja i  boravka
stra n aca,

(4) Ministarstvo unosi podatke iz stavka (L) a) ovoga i lanka u SrediSnju bazu podataka o strancima odmah
po nastaloj promjeni, a najkasni je iduieg radnog dana.

a
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Clanak 81.

(Podzakonski akti)

(1) Ministarstvo donosi podzakonski akt koj im propisuje nadin iskazivanja namjere ipodnoSenja zahtjeva za
azi l ,  izgled i  sadriaj obrazaca koj i  se koriste u postupku, postupak i  uvjete za dodjelu azi la u BiH, izgled,
sadriaj i  nadin izdavanja id enti f  ikaci jskih isprava, kao i  druga pitanja vezana uz ovo podrudje, u roku od Sest
mjeseci od dana stupanja na snagu ovoga Zakona.

(2) Nakon 5to obavi konzultaci je s Ministarstvom, Ministarstvo civi lnih poslova BiH donosi podzakonski akt
koj im propisuje obl ik, sadrZaj, potrebne dokumente koj i  se pri laZu uz zahtjev za izdavanje putne isprave za
izbjegl ice, postupanje pri l ikom izdavanja idruga tehni ika pitanja vezana uz putne isprave za izbjegl ice iz
dlanka 75, ovoga Zakona u roku od iest mjeseci od dana stupanja na snagu ovoga Zakona.

(3) Nakon 5to obavi konzultaci je s Ministarstvom civi lnlh poslova BiH, Ministarstvo donosi podzakonski akt
kojrm propisuje izgled isadriaj zahtjeva za izdavanje putne isprave za izbjegl ice, dokumente koj i  se pri laZu
uz zahtjev za izdavanje putne isprave za izbjegl ice i  druga pitanja u roku od Sest mjeseci od dana stupanja
na snagu ovoga Zakona.

(4) Na pri jedlog Ministarstva, Vi jeie ministara BiH donosi podzakonski akt koj im propisuje nadin
upravl lanla, uvjete f inanciranja, standarde funkcioniranja, nadin osiguranja posebnih uvjeta za korisnike
centra za prihvat ismjeitaj tra: i tel ja azi la, kao idruga pitanja vezana uz rad ove speci jal izirane ustanove, u
roku od Sest mjeseci od dana stupanja na snagu ovoga Zakona.

(5) Ministarstvo donosi podzakonski akt koj im propisuje sadriaj,  nadin vodenja i  kori i tenja sluibenih
evrdenci ja iz dlanka 80. (L) ovoga Zakona u roku od Sest mjeseci od dana stupanja na snagu ovoga Zakona.

(6) Nakon 3to obavi konzultaci je s Ministarstvom iMinistarstvom civi lnih poslova BiH, Ministarstvo za
l judska prava i izbjegl ice BiH donosi podzakonske akte koj ima propisuje nadin pristupa iostvarivanja prava
izbjegl ica istranaca pod supsidi jarnom zaStitom u BiH iz dlanka 78. (r) b), c), d), e),f) ,  g) ih) ovoga Zakona u
roku od Sest mjeseci od dana stupanja na snagu ovoga Zakona.

POGLAVUE VIII ,  PRUELAZNE IZAVRSNE ODREDBE

Clanak 82.

(Prestanak vaienja prijaSnjih propisa)

(1) Danom stupanja na snagu ovoga Zakona prestaje vaiit i  POGLAVUE Vll. Medunarodna i privremena
zaitita (azil) Zakona o kretanju i boravku stranaca iazilu ("SluZbeni glasnik BiH", br. 36108i87h2\.
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I (2) Podzakonski propisi doneseni na temelju Zakona o kretanju i boravku stranaca i azilu primjenjivat 6e se
t u pri jelaznom razdoblju do donoSenja novih podzakonskih propisa iz dlanka 81. ovoga Zakona, ako nisu u
' 

suorotnosti s ovim Zakonom.
;

(3) Svi predmeti koji do stupanja na snagu ovoga Zakona nisu pravomoino okoneani bit ie okondani pre,a
odredbama Zakona o kretanju i boravku stranaca i azilu. U predmetima u kojima do stupanja na snagu
ovoga Zakona nije doneseno prvostupanjsko rje5enje, postupak se nastavlja prema ovome Zakonu.

elanak 83.

(Stupanje na snagu ovoga Zakona)

Ovaj Zakon stupa na snagu osmoga dana od dana objave u "Sluibenom glasniku BiH".

PSBiH broj . . . . . . . . .- . . . . . . . . . . . . . . . . . . . / fS

/ 2015. godine

Sa rajevo

Predsjedatelj
Zastupniekog doma

Parlamentarne skupstine BiH

Predsjedatelj
Doma naroda

Parlamentame skupstine BiH

I
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O B R A Z L O Z E N J E I

I PRAVNI OSNOV ZA DONOSENJE ZAKONA

Pravniosnov za donoienje Zakona o azi lu sadrZanje, pri je svega, u Ustavu Bosne iHercegovine u njegovim
sljedecim odredbama:

r [J i lanu l l  stav 1. i  2. koj im je propisano da ie Bosna i  Hercegovina osigurati  najvei i  nivo
medunarodno priznatih prava i  osnovnih sloboda te da se prava i  slobode, predvidene Evropskom
konvenci jom o za5ti t i  l judskih prava iosnovnih sloboda i  njenim protokol ima, direktno primjenjuju u Bosni
i  Hercegov in i  ida  ima ju  p r io r i te t  nad sv im os ta l im zakon ima.  Kako se  u  Zakonu o  az i lu ,  u  upravnom
postupku, odluduje o pravima, obavezama i pravnim interesima stranaca - traZitel ja azi la, nedvojbeno je
da su navedene odredbe ustavni osnov za donoSenie ovos zaKona.

o U i lanu l l l  stav 1.. tadka f) predvictena je nadleinost inst i tuci ja Bosne i  Hercegovine u pol i t ic i  i
regulat ivi  za usel javanje, izbjegl ice i  azi l .  lz toga sl i jedi da je Bosna i  Hercegovina nadleZna za dono5enje
zakona koj im se ureduju uslovi i  postupak odobravanja izbjegl i ikog statusa, statusa supsidi jarne i l i
pr ivremene za5ti te, prava iobaveze svih navedenih kategori ja stranaca kao idruga pitanja iz oblasti  azi la u
Bosn i  i  Hercegovini.

r  [J i lanu lV 4a) koj im je predvideno da je Parlamentarna skup5tina Bosne i  Hercegovine nadleina za
dono5enje zakona koj i  su potrebni za provodenje odluke Predsjednistva i l i  za izvrsavanje nadleinosti
skups t ine  po  Ustavu B iH.

Zakonom o ministarstvima BiH idrugim organima uprave BiH (,,s1. glasnik BiH", br. 5/0J,42/03,26/04,
42/04 i  4s/o6,88107,35/09, s9/09, r03/o9,87/rz i  611.3) u dtanu j .4. (1) at ineja 8. propisano je da
Ministarstvo sigurnosti  BiH kreira, stara se iprovodi pol i t iku usel javanja iazi la u BiH.

Kako je odredbom dlana 17 . Zakona o Vi je6u ministara Bosne i  Hercegovine (, ,S1. glasnik BiH" br. 30/03,
42/03,81'/06,76/07,8t/O7,94/07 i24/O8l propisano da Vi jeie ministara BiH u ostvarivanju svoj ih prava i
duinosti  donosi odluke, zakl judke i  r jeSenja, usvaja nacrte i  pr i jedloge zakona, anal ize, informacije,
strategi jska dokumenta, programe, sporazume, protokole i  druga akta Ministarstvo sigurnosti  BiH je
sai ini lo Zakon o azi lu, radi n jegovog usvajanja.

Obaveza donoSenja Zakona o azi lu utvrden je iStrategi jom u oblasti  migraci je iazi la iAkcionim planom
za period 20t2-20t5. godinu, koja je usvojena od strane Vijeie ministara Bosne i  Hercegovine na 10.
sjednici odrianoj 12.06.2012.godine. U di jelu ovog strateSkog dokumenta, kod aktivnosti  pod rednim
brojem 1.1.L2,, utvrdena je obaveza donoSenja Zakona o azi lu za i i ju real izaci ju je zaduZeno Ministarstvo
sigurnosti  BiH, Sektor za azi l .



II RAZLOZI ZA DONOSENJE ZAKONA

Potpisivanjem Ugovora o stabi l izaci j i  ipr idrui ivanju izmedu Bosne iHercegovine iEvropske uni je Bosna i
Hercegovima se obavezala da ie svoje zakonodavstvo usaglaiavati  sa EU acquis. Kao i to je vei poznato u
Ugovoru o funkcioniranju Europske Unije (predi i ieni tekst iz 2012.godine), u njegovom trecem di jelu -

Pol i t ike i  unutarnje djelovanje Unije, Glava V, Podrui je slobode, sigurnosti  i  pravde, Poglavl je 2- Pol i t ike
koje se odnose na grani inu kontrolu, azi l  i  usel jenje, izmedu ostalog, pozicionirana je oblast azi la na kojoj
nadleZne inst i tuci je Bosne i  Hercegovine moraju radit i  u ci l ju usaglaiavanja sa acquis communitare.

Vaiei i  Zakon o kretanju iboravku stranaca iazi lu ("S1. glasnik BiH", broj 36/08 i87/72lrkoj i  je na snazi od

15.05.2008. godine pokazao je svoje efekte u najve6oj moguioj mjeri .  Meclut im, tokom njegove

dugogodi5nje implementaci je postalo je vi5e nego jasno da ist i  ne moie dati  odgovore na sve promjene

migraci jskih tokova, kako u Bosni i  Hercegovini tako i  5ire, zbog dega se javi la potreba za njegovim

revidiranjem i uskladivanjem sa novonastal im promjenama na pol ju evropskog zakonodavstva u ovoj

oblasti .  Dakle, razvojem zakonodavstva Evropske uni je pojavi la se ipotreba za promjenama i l i  dopunama
znacajnog broja odredbi vaieieg zakona, kako bi se ist i  uskladio s ocquis-em t j .  zajednidkom pravnom

bait inom Evropske uni je.

Pored navedenih promjena oteiana primjena Zakonu o kretanju i  boravku stranaca iazi lu proizi lazi i iz
dinjenice da se mnoga pitanja iz oblasti  azi la, naslanjaju na migraci jski dio zakona te da postojede poglavl je
Vll-  Medunarodna iprivremena zait i ta (azi l)  sa svoj im r jeienj ima, zajedno sa pripadajui im podzakonskim
aktima koj i  su doneseni na osnovu ovog zakona, ne mogu dati  adekvatne odgovore za nove trendove i
pojavne obl ike azi la u Bosni i  Hercegovini.  Primjena vaieieg zakona pokazala je da azi lantski sistem u BiH
ima visoke standarde kad se radi o provedbi azi lantskog postupka, al i  je pokazala i  nedostatke ovakvog
pristupa. Provedba vaieieg zakona u kojem je jedinstvena azi lantska procedura, omoguii la je da stranci
di i i  je zahtjev za azi l  oi i to neosnovan vrie zloupotrebu azi lantskog postupka kao moguinost legalnog i
relat ivno dugog ostanka u BiH. U svim postupcima po zahtjevu za azi l  u BiH Ministarstvo sigurnosti  BiH,
Sektor za azi l  ima obavezu da trazitel j ima azi la osigura odgovarajuie uslove, naroi i to u oblasti  smjeitaja,
ishrane, zdravstvene zasti te iobrazovanja, Sto zahtjeva znadajna f inansi jska sredstva iz budieta Inst i tuci ja
B iH za  ovu  namjenu.

Kao sto smo rekl i ,  razvojem zakonodavstva Evropske uni je pojavi la se potreba za promjenom i l i  dopunom
znacajnog broja odredbi vaieieg zakona, u di jelu koj i  se odnosi na medunarodnu iprivremenu za$ti tu (azi l) ,
kako bi se ist i  uskladio sa ocquis-em. S t im u vezi,  potrebno je pri je svega pomenuti dvi je Direkt ive: Direkt iva
2o73l32lEu Evropskog parlamenta i  Vi jeia, od 26. juna 2013. godine, o zajedni ikim postupcima za
priznavanje i oduzimanje medunarodne zaitite i Direktiva 2O73l33lEU Evropskog parlamenta i Vijeia, od
26. juna 2013. godine, o utvrdivanju standarda za prihvat podnositel ja zahtjeva za medunarodnu zajt i tu,
Ove direkt ive su novi jeg datuma tako da su, same po sebi, oblast azi la u mnogome postavi le na drugadij i
nai in nego 5to je to u vaieiem zakonu sa njegovim rjeSenjima bi lo uredeno.

Tu pri je svega misl imo na modali tete i  standarde prihvata tra: i tel ja azi la koj im se tret iraju odreclena prava
stranaca koj i  traie azi l  a koja nisu obuhvaiena vaiei im zakonom. Pravo na rad trai i tel ja azi la, pravo na
srednjoikolsko obrazovanje, izmjenjen obl ik prava na informisanje, pravnu pomoi, psihosoci jalnu pomoi
koja se pruia trai i tel j ima azi la su samo neke od oblasti  koje je bi lo potrebno propisati  i l i  jednim di jelom
dorad i t i  imede l iz i ra t i ,  u  c i l ju  usk ladenost i  sa  s tandard ima EU.



Odredene definici je i nj ihovo usklaalivanje sa EU definici jama, u odnosu na va:eei zakon, bilo je potrebno
posebno tretirati, Oblast odriavanja porodidnog jedinstva izbjeglica i stranaca pod supsidijarnom za5titom,
definisanje djela koja se sa aspekta medunarodne zait ite smatraju djelima progona i l i  djelima teSke
povrede, podinioci progona i l i  teike povrede te s t im u vezi subjekti zastite iza5tita unutar driave, princip
"sur place" kao potpuno novi princip koji se, istina, u dosadainjoj praksi primjenjivao, "prva zemja azila" su
oblasti koje vaieiim zakonom, u poglavlju Vll, nisu postojala.

Upravo su to neki od razloga zbog kojih se vaZeii Zakon o kretanju iboravku stranaca iazilu mijenjao i
dopunjavao u 20L2. godini, Naime, ve6 tada se znalo, obzirom na veliki broj njegovih izmjena i dopuna, da
su izmjene i dopune Zakona o kretanju i boravku stranaca i azilu samo prelazno rjesenje itrenutni odgovor
na promjene koje se de5avaju na polju migracijskih tokova u Bosni i Hercegovini. Takocle je zakljudeno da
se trajnijem iefikasnijem rjeiavanju svih migracijskih tokova u Bosni i Hercegovini treba pristupit i na nadin
da se donesu dva zakona: Zakon o strancima kojim ie se regulisati oblast ulaska, kretanja i boravka stranaca
u BiH iZakon o azilu kojim ie se regulisati oblast azila u BiH.

lz navedenih razloga Ministarstvo sigurnosti BiH je, radeii na tekstu Strategije u oblasti migracije iazila i
Akcionog plana za period 2012-2015. godina, predloii lo da krucijalna aktivnost Ministarstva sigurnosti BiH
u 2OI4. godini bude dono5enje ova dva zakona: Zakona o azilu i Zakona o strancima. Ova Strategija
predstavlja sveobuhvatan dokument u oblasti migracija iazila koji je od izuzetnog znadaja za Bosnu i
Hercegovinu, kako u kontekstu nastanka pozit ivnih trendova upravljanja migracijama iazilom tako iu
smislu aktuelnih nastojanja 5to brieg integrisanja nase zemlje u i lanstvo Evropske unije.

U izradi ovog strateikog dokumenta udestvovali su predstavnici svih institucija imedunarodnih idoma6ih
organizacija koje su nadleine za provedbu Zakona o kretanju i boravku stranaca iazilu kao idrugih mjera i
aktivnosti na kontroli migracija iazila u Bosni i Hercegovini (predstavnici Ministarstva sigurnosti BiH:
Sektora za azil, Sektora za imigraciju, SluZbe za poslove sa strancima, Granidne polici je BiH i Driavne
agencije za istrage i zait itu te predstavnici Ministarstva za l judska prava i izbjeglice BiH, Ministarstva
vanjskih poslova BiH, Ministarstva civi lnih poslova BiH te Direkcije za evropske integracije). Svoj doprinos
radu ove Radne grupe dali su i predstavnici medunarodnih organizacija: UNHCR, lOM, OHR, lCMpD, EUpM
BiH i lclrAP te domaiih nevladinih organizacija: udruzenje,,Va5a prava,,i,,BiH lnici jativa iena,,.

U Akcionom planu ovog strateikog dokumenta, pod rednim brojem L,1.t2,, utemeljena je obaveza
Ministarstva sigurnosti BiH, Sektora za azil da do kraja 2014. godine izradi Zakon o medunarodnoj za5titi
(azilu) u BiH koji bi u redovnoj proceduri, kao prijedlog Vije6a ministara BiH, bio upu6en u parlamentarnu
proceduru te do kraja drugog kvartala 2015, godine i bio usvojen. U cilju realizacije navedene obaveze
Sektor za azil je, po5tujuii utvrdene rokove, poslao za htjev/pri jedlog ministru Ministarstva sigurnosti BiH
traieii imenovanje Komisije koja 6e realizovati postavljeni ci l j .

S tim u vezi, zamjenik ministra Ministarswa sigurnosti BiH donio je Odluku o imenovanju Komisije za izradu
nacrta Zakona o azilu, broj:07-O2-L-1,283-6/t4 od 07.O5.2014. godine. prema navedenoj odluci zadatak
komisije bio je da, prema Strate5kom planu Ministarstva sigurnosti BiH, poduzme sve aktivnosti na izradi
teksta Zakona o azilu, pribavi miSljenja te uputi Zakon o azilu u parlamentarnu procedure, u skladu sa
rokovima odredenim strategijom iAkcionim planom za period 2012-2015.godina.



Clanovi komisi je, koj ima je navedeno dato u zadatak, imenovani su iz sl i jedecih inst i tuci ja: Ministarstva
sigurnosti  BiH:Sektora za azi l ,  Sektora za imigraci ju, SIuibe za poslove sa strancima te Direkci je za evropske
integraci je. U rad komisi je bi l i  su ukl judeni ipredstavnici Ministarstva za l judska prava i izbjegl ice BiH,
Ministarstva civi lnih poslova BiH, Granidne pol ici je BiH, UNHCR-a, OHR, Delegaci je EU, Centara za soci jalni
rad i  nevladinog sektora (NVO "Vaia prava", "Fondaci ja lokalne demokrati je" i  "BiH inici jat iva Zena"l,  u
fazama kada je nj ihovo ukl judenje u rad komisi je bi lo potrebno, shodno nj ihovim nadleinostima.

Radeii  na tekstu Zakona o azi lu dlanovi komisi je su za osnov uzel i  tekst vaZeieg zakona, iz Poglavl ja Vl l-
Medunarodna i  privremena za5ti ta (azi l) .  Pri l ikom sadinjavanja Nacrta Zakona o azi lu konsultovane su iu
potpunoj mjeri  primjenjene odredbe Zenevske Konvenci je o statusu izbjegl ica iz 795L. godine i  njenog
Protokola o status izbjegl ica i21.967. godine, Evropska konvenci je o l judskim pravima iosnovnim slobodama
sa pratei im Protokol ima iKonvenci ja o pravima djeteta. Komisi ja je, tokom izrade ovog zakona, vodi la
racuna i  imala u vidu iskustva Bosne i  Hercegovine stedena kroz sudsku praksu iz oblasti  azi la. Tu pri je svega
misl imo na presude Evropskog suda za l judska prava iz Strazbura koj im su u odredenim predmetima,
utvrdene povrede nadinjene prema strancima od strane inst i tuci ja Bosne iHercegovine a zbog postojanja
odredenih propusta ine adekvatnih r je5enja u nacionalnom zakonodavstvu.

lmajui i  u vidu sve gore navedeno tokom izrade teksta Zakona o azi lu posebna paZnja posveiena je i
njegovoj uskladenosti  sa evropskim standardima iz ove oblasti .  S t im u vezi,  i lanovi Komisi je su najpri je
izanaliziral i  r jeSenja sadriana u evropskim direkt ivama u ci l ju donoienja zakl judka o realnoj moguinosti
nj ihove implementaci je u Bosni i  Hercegovini.  elanovi Komisi je trudi l i  su se da, u Sto je moguie veioj mjeri ,
sacine tekst Zakona o azi lu koj i  ie bit i  usklaalen sa direkt ivama Evropske uni je iz oblasti  azi la vodeii  raduna
o rea lno j  d imenz i j i  imogu io j  imp lementac i j i  zakonsk ih  r je ien ja  u  Bosn i  iHercegov in i .

PREGLED NACRTA ZAKONA O AZILU

Odredbe Zakona o azi lu svrstane su u 8 Poglavl ja. U tekstu koj i  sl i jedi,  u kratkim crtama, predstavl jamo
oblasti  regul lsanja, r jeienj ima koja su zadriana te date vri jednosti  koje su uvedene u oblasti  azi la.

Poglavl je l .  (OPsTE ODREDBE) regul iSe predmet zakona, odreduje nadleine organe, poja5njava
terminologi ju i  daje opSte odredbe, odnosno, principe koj i  se odnose na sve strance koj i  u BiH traie azi l .

Zabrana diskriminaci je stranca propisana je dlanom 9., dok je dlanom 15. definisano pravo stranca da u
svim fazama postupka, koj i  se vodi u ci l ju ostvarivanja nj ihovih prava, bude obavi jeiten o svoj im pravama
i obavezama, u skladu sa ovim zakonom. Zakon istovremeno i lanom 6. propisuje princip zabrane vraiania
,,non -refoulement" koj im se garantuje da stranac ne6e bit i  pr isi lno udaljen i l i  vraien u zemlju gdje bi mu
Zivot i l i  sloboda bi l i  ugroieni zbog njegove rase, vjere, nacionalnosti ,  pr ipadnosti  odredenoj druStvenoj
grupi i l i  zbog pol i t idkog miSljenja. Clanom 14. ovog zakona prvi put je definisan princip odrZavanja
porodidnog jedinstva izbjegl ica i  stranaca pod supsidi jarnom zalt i tom u Bosni i  Hercegovini.

PoGLAVUE l l .  ( lzBJEGLleKl srATUs I srATus supstD|JARNE zASnrE) definiSe izbjegtidki status u dtanu 19.
a t lanom 22. ovog zakona daje se definici ja statusa supsidi jarne za3ti te. Ovim poglavl jem se, dal je,
preciziraju uslovi za dodjelu izbjegl idkog statusa i l i  statusa supsidi jarne zaStite kao irazlozi za iskl judenje iz
jednog i l i  drugog vida zalt i te.



U ovom poglavl ju zakona prvi put su definisani odredeni aspekti  medunarodne za5ti te kao 5to su u i lanu
20. djela koja se sa aspekta medunarodne za5ti te smatraju djel ima progona i l i  djel ima teSke povrede,
poi inioci progona i l i  te5ke povrede iz i lana 24. te s t im u vezi subjekti  zasti te i  zait i ta unutar drZave, kako
je definisano dlanom 26. ovog zakona. Princip "sur place", koj i  je u dosadainjoj praksi kroz vaiei i  zakon
primjenj ivan, definisan dlanom 27. zakona, dok je pitanje "prve zemja azi la" definisano t lanom 50. zakona.

U ovom poglavl ju detal jno se defini5e procedura po zahtjevu za azi l  od trenutka podnoienja zahtjeva, preko

registraci je trai i tel ja azi la, njegovog prihvata i  smjestaja, garanci ja u postupku, intervi jua, donosenja

odluka, vrsta odluka, rokovi za nj ihovo dono5enje te pravni l i jek.

Posebnim Odjel jkom ovog poglavl ja regul isana je oblast prestanka iukidanja izbjegl i ikog statusa istatusa
supsidi jarne zait i te u dl.  52. i  53., nadin na koj i  se provode ovi postupci kao iveza izmedu ovog zakona sa
Zakonom o  s t ra  nc ima.

POGLAVUE tt l .  (PRIVREMENA ZASITA) je poglavl je u kojem je definisana kompletna oblast za5ti te
stranaca koj i  masovno dolaze u Bosnu iHercegovinu iz zemlje pori jekla ine mogu se u nju vrat i t i  zbog
oruZanog sukoba i l i  sistematskog i  op5teg kr5enja l judskih prava. Prema i lanu 57. ovog zakona Vijeie
ministara BiH, na pri jedlog Ministarstva sigurnosti  BiH, u sludaju masovnog pri l iva stranaca koj ima je
potrebna zait i ta donosi odluku kojom se osigurava privremena zaStita t ih l ica te odrecluje inst i tuci je koje
ce bit i  nadleZne da strancima pod privremenom zasti tom u BiH osiguraju pristup pravima, iz dlana 62. (1)
ovog zakona.

Regulisan je nai in odobravanja privremene zaStite, vr i jeme njenog trajanja, prestanak privremene zait i te
uz definisanje razloga zbog koj ih se strancima privremena zait i ta neie odobrit i .  Posebna painja posveiena
Je setu prava i  obaveza stranaca koj i  se u Bosni i  Hercegovini mogu nai i  u statusu privremene zalt i te, u
c lanu 62 .  ovog zakona.

POGLAVUE lv. (OGRANIeENJE KRETANJA) definiSe veoma supti lnu oblast azi la - oblast privremenog
ogranicenja kretanja trai i tel ja azi la, za vri jeme boravka na teri tori j i  Bosne i  Hercegovine. dlanom 65. ovog
zakona propisani su razlozi i  nadin privremenog ogranidenja kretanja trai i tel ja azi la.

Dalje je definisan nadin prikupl janja dokaza u postupcima u koj ima se traZitel ju azi la u Bosni i  Hercegovini
moie privremeno ogranidit i  kretanje na nadin propisan dlanom 68. zakona uz jasno odredenje organa koj i
donosi odluku o privremenom ogranidenju kretanja, vremenu trajanja ogranidenja, pravnom l i jeku koj im
se mo2e osporavati  doneiena odluka i  rokovima u koj im Sud BiH ima donijet i  odluku po tuibi,  5to je
definisano dlanom 67. istog zakona.

POGLAVUE V. (IDENTIFIKACIONI DOKUMENTI) predstavl ja oblast identi f ikacionih dokumenata koje
Ministarstvo siSurnosti  BiH izdaje trai i tel j ima azi la, priznatim izbjegl icama iosobama sa priznatim statusom
supsidi jarne zait i te. Nadin izdavanja ide nt i f ikacio n ih dokumenata, rokovi podnosenja zahtjeva za nj ihovo
izdavanje, rokovi nj ihove vainosti ,  postupanje u sludaju gubitka i l i  uniStenja ovih dokumenata kao idruga
tehnidka pitanja sadrZana u ovom poglavl ju, od d|.69. do 74. zakona.



Posebno istidemo da je u dlanu 75. definisano pitanje putne isprave za osobe sa priznatim statusom
izbjeglice u Bosni i Hercegovrnr.

POGLAVUE Vl. (PRAVA I OBAVEZE) sadrZi odredbe koj im se definiSu pripadaju6a prava i  obaveze trai i tel ja

azi la, priznatih izbjegl ica iosoba sa priznatim statusom supsidi jarne za5ti te u Bosni iHercegovini.  Pored

taksativno pobrojanih prava i  obaveza ovo poglavl je definiSe organe koj i  su nadleini za osiguravanje
prop isa  n ih  p rava.

PoGLAVUE Vll .  (SLUZBENE EVIDENCUEI sadrZi odredbe koj ima se odrectuje koje vrste sluibenih evidenci ja
vodi Ministarstvo sigurnosti  BiH iz oblasti  azi la, prema ovom zakonu. Odrecleno je i  koj i  su podaci iz ovih
sluibenih evidenci ja sadriani u Centralnoj bazi podataka o strancima, koja se uspostavl ja u skladu sa
Zakonom o  s t ra  nc im a .

lstovremeno je dlanom 81. ovog zakona definisano koj i  se podzakonski akt i  moraju doni jet i ,  na osnovu ovog
zakona, od strane kojeg organa i  u kojem roku, od stupanja na snagu zakona.

POGLAVUE Vll l ,  (PRELAZNE I ZAVRSNE ODREDBE) sadri i  prelazne i  zavrSne odredbe.

USKLADENOST ZAKONA O AZILU SA EVROPSKIM ZAKONODAVSTVOM

Kao Sto smo vei istakl i  pr i l ikom sadinjavanja teksta Zakona o azi lu konsultovane su iu potpunoj mjeri
primjenjene odredbe Zenevske Konvenci je o statusu izbjegl ica iz 1951. godine iProtokola o statusu
izbjegl ica iz 7967. godine. Zakon o azi lu, stoga, sadri i  zait i tne odredbe, koje zahtjevaju i  obavezuju
nadleZne organe da postupaju sa najvedom painjom u svim sludajevima kad stranac izrazi strah od progona
il i  drugih obl ika teike povrede, tret iranja i l i  poni iavajui ih postupanja. Upravo u namjeri  omoguienja
potpune i  sveobuhvatne provjere navoda stranca u vezi sa moguinoi iu progona u sopstvenoj zemlj i ,  Zakon
propisuje da se u t im sludajevima odluka izvriava po pravosnainosti .

Porede toga Sto se vodi lo raduna o osnovi medunarodne zalt i te, koja je utemeljena navedenom
Zenevskom konvenci jom, Komisi ja je pokuiala tekst Zakona o azi lu, u Sto veioj mjeri ,  uskladit i  sa pet
Direktiva i  to:

Direktiva Vijeda 2001/55lEZ, od 2L. jula 2001. godine, o minimalnim standardima za pruianje
privremene zaStite u sludaju masovnog pri l iva raseljenih osoba imjerama za promicanje ravnoteZe
medu driavama dlanicama u vezi sa naporima koje one ulaiu pri l ikom prihvata takvih osoba i
snoSenje posljedica tog dina;
Direktiva vijeda 2003/86 lEz, od 22. septembra 2003. godine, o pravu na spajanje sa porodicom;
Direktiva 2011 l95lEU Evropskog parlamenta iVijeia, od 13.decembra 201L.godine, o standardima
za kvalif ikaciju driavljana treiih zemalja i l i  osoba bez driavljanstva za ostvarivanje medunarodne
zaStite, za jedinstveni status izbjeglica i l i  osoba koje ispunjavaju uslove za supsidijarnu za5titu te
sadriaj odobrene zaStite;



Direktiva 2Ot3l32lEU Evropskog parlamenta i Vijeia, od 26. juna 2013. godine, o
postupcima za priznavanje ioduzimanje medunarodne zait ite te
Direktiva 2Ot3l33lEU Evropskog parlamenta i Vije6a, od 26. juna 2013. godine, o
standarda za prihvat podnositelja zahtjeva za medunarodnu za5titu.

zajednidkim

utvrdivanju

MiSljenja smo da donoienje Zakona o azilu, koji de sadriavati bolja, efikasnija i svrsishodnija rje5enja na
polju azila u Bosni i Hercegovini, sa visokim stepenom uskladenosti sa standardima Evropske unije,
predstavlja jo5 jedno izraiavanje i potvrdu volje Bosne i Hercegovine da ispuni svoje obaveze u cilju
njenog brieg ukljutenja u Evropsku zajednicu.

II I  OPIS KONSUTTACIJA VODENIH U PROCESU IZRADE PRIJEDLOGA ZAKONA

Komisi ja zaduZena za izradu teksta Zakona o azi lu svoj prvi sastanak odriala je 23.05.20t4. godine na kojem
su, pored predstavnika Komisi je iz Sektora za azi l ,  Sektora za imigraci ju, SluZbe za poslove sa strancima te
Direkci je za evropske integraci je, udestvoval i  ipredstavnici medunarodnih organizaci ja UNHCR-a, IOM-a,
OH R-a, Speci jalnog predstavnika EU u BiH i  Delegaci je Evropske uni je.

Na ovom sastanku utvrdena je zajednidka metodologi ja rada na izradi teksta Zakona o azi lu, nadin i
dinamika rada sa predstavl jenim vremenskim okvirom za real izaci ju planiranih aktivnosti .  Zakl judeno je da
ie Komisi ja radit i  u kontinuitetu, u punom kapacitetu kako bi se nadoknadilo izgubljeno vri jeme do njenog
imenovan ja .

Dana 02.06. 20L4. godine Komisi ja je odriala joi jedan sastanak na kojem je dogovoreno da predstavnici
Sektora za azi l  Sto pri je sadine draft Nacrta Zakona o azi lu te da ist i  dostave svim dlanovima Komisi ie na
razmatranje, dava nje stavova imiSl jenja.

Clanovi komisi je iz Sektora za azi l  su, dana 24.09.2014. godine, ostal im dlanovima komisi je dostavi l i
prednacrt Zakona o azi lu sa ci l jem da ga izanaliziraju i  pismenim putem Sektoru za azi l  dostave svoje
mii l jenje, primjedbe isugesti je. Nakon 5to su prist igla mii l jenja, primjedbe isugesti je dlanovi Komisi je iz
Sektora za azi l  su iste razmotri l i  uz puno uvaiavanje svih prist igl ih mi5l jenja i  stavova, uz nj ihovo dovodenja
u vezu sa medunarodnim standardima te, u smislu nj ihove osnovanosti ,  opravdane primjedbe ugradi l i  u
tekst za ko na.

Sektor za azi l  joi  jednom je, poitujudi Pravi la za konsultaci je u izradi pravnih propisa (, ,S1. glasnik BiH,,,
broj:81/06 i  81lt4l,  dana 11.11.2014. godine dostavio dlanovima Komisi je i  predstavnicima Granidne
polici je BiH, Ministarstva za l judska prava i izbjegl ice BiH, Ministarstva civi lnih poslova BiH, predstavnicima
medunarodnih organizaci ja: UNHCR, OHR, Delegaci j i  EU i nevladinim organizaci jama ,,Vaia prava'. ,
, ,Fondaci ja lokalne demokrati je" i , ,BiH Inici jat iva iena", tekst Zakona o azi lu na davanje mii l jenja,
primjedbi isugesti ja, u roku od 21. dan.

Pored toga, u skladu sa pomenutim Pravi l ima, dana 19.11.201.4. godine tekst Zakona o azi lu objavl jen je
na web strani Ministarstva sigurnosti  BiH kako bi se ispoStovala obaveza javnih konsultaci ja, u roku od 21.



dan. U ostavl jenom roku, u segmentu oglaiavanja Zakona o azi lu putem web strane Ministarstva sigurnosti

BiH, ni je bi lo dostavl jenih pitanja, komentara, primjedbi i l i  sugesti ja na sadinjeni tekst zakona.

Sektoru za azi l ,  Ministarstva sigurnosti  BiH na tekst Zakona o azi lu, u ostavl jenom roku, primjedbe,

sugesti je, pri jedloge imiSl jenja dostavi l i  su predstavnici:  SluZbe za poslove sa strancima, Granidne pol ici je

BiH, Direkci je za evropske integraci je, Ministarstva za l judska prava i  izbjegl ice BiH, Agenci je za

ravnopravnost polova pri  Ministarstvu za l judska prava i izbjegl ice BiH, Ministarstva civi lnih poslova BiH.

Pored primjedbi koje su st igle iz inst i tuci ja BiH na tekst Zakona o azi lu primjedbe su dostavi l i  i  predstavnici

medunarodnih i  nevladinih organizaci ja: UNHCR-a iOHR-a kao iz UdruZenja ,,Vaia prava", , ,Fondaci je
loka lne  demokra t i je "  i , ,B iH In ic i ja t i va  iena" .

Veliki  dio primjedbi na tekst Zakona o azi lu, od pomenutih inst i tuci ja, odnosio se na tehnidka i l i
nomotehnidka pitanja urecfenja teksta te na njegovo usklat l ivanje sa Pravi l ima o izradi pravnih propisa.

U ovom di jelu aktivnosti  posebna painja posve6ena je primjedbama suit inskog karaktera. O svim
primjedbama, pri jedlozima, sugesti jama i l i  mi5l jenj ima, posebno onima koje su bi le suStinskog karaktera,
morao se donijet i  stav u vezi sa nj ihovom osnovanoSiu zbog dega je usl i jedio zavr5ni sastanak, na Jahorini,
dana 04. i  05.1'2.2Ot4. godine. Na ovom sastanku prisustvoval i  su svi dlanovi Komisi je kao i  predstavnici
Ministarstva za l judska prava i izbjegl ice BiH, Ministarstva civi lnih poslova BiH, NVO koje u BiH bruiaju
besplatnu pravnu pomoi i l i  psihosoci jalnu podr5ku trai i tel j ima azi la u BiH (,,Va5a prava ", , ,  Fo ndaci ja lokalne
demokrati je" i , ,BiH Inici jat ivaiena"l,  sud-a BiH, kao ipredstavnici UNHCR-a, toM-a, oHR-a, speci jalnog
preds tavn ika  EU u  B iH.

Dakle, osnovni ci l j  ovog sastanka bio je anal iza dostavl jenih miSljenja, primjedbi isugesti ja, nj ihovo
zajednitko razmatranje u smislu osnovanosti  iutemeljenosti  sa aspekta realne implementaci je u Bosni i
Hercegovinite dovodenja ist ih u vezu sa meclunarodnim standardima, demu je posveiena posebna painja.
Na ovom sastanku, uz veoma konstruktivnu razmjenu stavova, izneseni su imputi  i  miSl jenja od strane svih
uiesnika kako bi se do5lo do i to kval i tetni jeg i  prihvatl j ivog r je5enja za sve, u oblasti  azi la u Bosni i
Hercegovini.  Uiesnici sastanka imali  su pravo izni jet i  i  obrazloi i t i  svoje pri jedloge, stavove, mi5l jenja i
ponudena r jeSenja 5to je, svakakao, znai i lo isudeljavanje oprednih stavova, u odrealenim segmentima.

Potrebno je napomenuti da je uvr5tavanjem u tekst Zakona o azi lu odredenih pri jedloga sa sastanka kao i
zakl juiaka same komisi je do koj ih se doSlo u toku dal jeg rada, zahtjevalo uvodenje novih iprenumeraci ju
postojei ih dlanova Zakona o azi lu.

Na kraju ovog dvodnevnog sastanka uspjelo se ipak doii do zakljudka da ponudeni tekst Zakona o azilu
zadovoljava sve zahtjeve jer smo uspjelidoii do zajednidkih stavova i r jeSenja kojima se reguli5e oblast azila
u BiH. Takocle se zakljui i lo da ie se, u svrhu eliminacije odredenih nejasnoia, Komisija jo5 jednom sastati
kako bi se izvrSile odredene korekcije na tekstu zakona, kako bi isti bio prihvatl j iv za sve organe koje
uiestvuju u njegovoj primjeni.



Slijedom postignutog dogovora na BjelaSnica je 18. i 19.L2.20L4. godine odrian zadnji sastanak Komisije
na kojem se joS jednom razmotrio tekst Nacrta Zakon o azilu, sa aspekta predhodno utvrdenih nejasnoia.
Ovaj sastanak je, kao i svi predhodni, bio jako konstruktivan, otvoren i jasan, uz ravnopravno udeiie svih
sudionika. Na njemu se jo5 jednom proSlo kroz cijel i tekst zakona, razmotrena su ponudena rje5enja za
suprotne oblasti i  odredena pitanja te, generalno gledano, postignut dogovor oko konadno rjeSenja za iste.
Dalje, na ovom sastanku je zakljuieno da je Komisija obavila povjereni joj zadatak, da su nadelno
postignuti dogovori oko ponudenih rjeSenja ida se, u situacijama kod oprednih stavova imiSljenja, ima
poitivati stav Komisije kao konadan.

Na kraju, moie se reii da je sadinjeni tekst Zakona o azilu rezultat zajednidkog rada svih institucija u Bosni
i Hercegovini koje su u oblast azila ukljudene na direktan i l i  indirektan nadin.

IV FINANSIJSKA SREDSTVA

Za provodenje ovog Zakona neophodno je obezbjedit i  sredstva u Budietu inst i tuci ja BiH. Zel imo
napomenuti da u ovom nacrtu Zakona o azi lu ne postoje nikakvi novi obl ici  akt ivnosti ,  ni t i  inst i tucionalni
obl ici  koj i  bi  uzrokoval i  nove troikove.

Tro5kovi proizi laze u radu Centra za prihvat i  smje5taj tra: i tel ja azi la - Deli jaS kao speci jal izovane ustanove
i koja se kao takva mora f inansirat i  bez uslovnih ogranidenja. Centar je kapaciteta L50 mjesta, a u
vanrednim okolnostima on se moie poveiat i  na 300 mjesta. Udaljen je od Sarajeva 50 km inalazi se u
planinskom podrudju (Opit ina Trnovo, MZ Deli jaS, Jahorina). Centar se sastoj i  od tr i  (3) smjestajna objekta,
restorana, upravne zgrade, ambulante, port irnice, kotlovnice i  kaptainog objekta za vodu.

Ovo je novoizgradeni centar tako da ne postoje podaci o utroSku novdanih sredstava koj i  bi  bi l i  osnova za
iskazivanje potreba svih materi jalnih ikapitalnih troikova koj i  ie zavisit i  od migracionih tokova, , ,pri l iva"
stranaca u zemlju. Potrebe ie bit i  iskazivane u zahtjevu prema nadleinom Ministarstvu f inansi ja i trezora
BiH, te ie se u propisanoj proceduri nastojat i  obezbjedit i  dostatna sredstva za nesmetan rad i
funkcioniranje centra. Finansiranje se narodito odnosi: na smjeitaj,  ishranu, zdravstvenu za5ti tu injegu,
obrazovanje (osnovno isrednje) zasti tu inval idnih osoba, djece bez pratnje, samohranih majki sa djecom,
irtava trgovine, ranj ivih kategori ja, kao traZitel ja azi la u Bosni i  Hercegovini,  te potreba za elektr idnom
energi jom, gri janjem, odriavanjem centra.

U Budietu Ministarstva sigurnosti  BiH moraju bit i  predvidena sredstva za podr5ku: u prevodenju, pruianju
pravne pomo6i, pruZanju psihosoci jalne podrSke, za izdavanje ide nt i f ikacion ih dokumenata kao iredovnih
sredstava za gorivo, telefonske usluge isl idno.

V MISUENJA PRIBAVUENA NA NA NACRT ZAKONA O AZILU

Ministarstvo sigurnosti je dana 20.02.2015. godine je, prema Poslovniku o radu Vjeia ministara (,,Sluibeni
glasnik BiH", broj 22/03) uputi lo nacrt Zakona o azilu sljedeiim institucijama:



Uredu za Zakonodavstvo,
Direkci j i  za Evropske integraci je,
M inista rstvu f inansi ja i trezora,
M inista rstvu pravde,

Ministarstvu za l judska prava i izbjegl ice,
Agenci j i  za ravnopravnost polova.

U mi5l jenju koje je dostavio Ured za zakonodavstvo, ukazuje se da se navodenje dlanova stavova i tadaka
u odredbama dlanova pripremi na nai in, kako je to predvideno Jedinstvenim pravi l ima za izradu pravnih
propisa u inst i tuci jama BiH (,,Sluibeni glasnik BiH", btoj i ]- t /05,58/L4,i  60/14), dime se predlagadvodio
pri l ikom pripreme teksta Zakona, a i  nakon dostavl janja mi5l jenja.

Dalje je sugerisano da se pri l ikom pozivanja na propise navodi puni naziv propisa uz navodenje broja
Sluibenog glasnika u kome je propis objavl jen, dok se, kako se navodi, ne moie pozivati  na Zakone koj i  jo5
nisu doneseni, kao 5to je, u konkretnom sludaju, Zakon o strancima, nego na vaiei i  Zakon. Zbog
povezanosti  materi je koju regul ise Zakona o azi lu i  Zakon o strancima, neophopdno je da Zakon o azi lu u
nekim djelovima upuiuje na primjenu Zakon o strancima. Uzimajudi u obzir dinjenicu da Zakon o strancima
nije na snazi u vri jeme sadinjavanja pri jedloga Zakona o azi lu, predlagai se u Zakonu o azi lu pozvao na
,,propise koj ima se regul iSe oblast kretanja iboravka stranaca". Ovo iz razloga 5to bi pozivanje na vaiei i
Za kon o kretanju i  boravku stranaca i  azi lu, a znajui i  da je u proceduri dono5enja Zakon o strancima, uslovi lo
da vec u vri jeme stupanja na snagu Zakona o azi lu, zakon upuiuje na primjenu zakona koj i  je nevaiei i .

Predlagat je sl i jedom dostavl jenog mi3l jenja jasni je definisao dlan 45. stav 2., dok je na stanoviStu da dlan
43 stav 3. jasno odreduje da se supsidi jarna zait i ta produZava na rok od 2 godine, u pogledu dega je Ured
za zakonodavstvo smatrao da postoj i  nejasnoia.

Kad je u pitanju privremena zaStita treba imati  u vidu da privremena za5ti ta jeste predmet zakona o azi lu u
smislu njenog inst i tucu iona Inog regul isanja. Meilut im radi se o vidu zait i te koj i  se trenutno ne dodjel juje u
BiH. Zakonom je naime predvidena moguinost da u sludaju masovnog i l i  odekivanog masovnog pri l iva
Vijeie ministara na pri jedlog Ministarstva donese odluku kojom se osigurava privremena zait i ta t ih l ica.
Dalje je u takvim situaci jama predvideno dono5enje podzakonskih akata koj ima se propisuju nadin i
postupak ostvarivanja privremene zait i te, kao inadin ostvarivanja prava, koja su propisana zakonom.
Navedenim podzakonskim aktima bi se, dakle, precizni je definisala oblast privremene za5ti te. Odredbe
sadrZane u prijedlogu zakona su preuzete iz Direktive Vjeia 2001/55/EZ od 21. julo 2001. godine o
minimolnim standordimo za pruianje privremene zaitite u sluioju masovnog pritivo roseljenih osobo i
mjeramo promiconie rovnoteie medu driovoma ilonicama u vezi s naporimo koje one utoiu pritikom
prihvoto takvih osoba i snoieniu posljedica tog iino, a takva zakonska rje5enje je poznavao i vaieii Zakon
o k re tan ju  iboravku s t ranaca iaz i lu .

Direkci ja za evropske integraci je je u dostavl jenom mi5l jenju konstatovala da je nacrt zakona o azi lu
djel imiino uskladen s odredbama Direktive Vi jeia 2001/55/EZ, Direktive Vi jeia 2003/86/EZ. Direktive



20t1'/95/EU Evropskog parlamenta iVi jeia, Direkt ive 2Ot3/32/EU Evropskog parlamenta iVi jeia i  Direkt ive
2013 / 33 / EU Evropskog parlamenta i  Vi jeia.

Ministarstvo f inansi ja i trezora je nakon dopune f inansi jskog aspekta obrazloienja podrZalo nacrt Zokona
o ozilu.

Ministarstvo pravde je u dostavl jenom miSljenju ukazalo da je u dlanu 20. stav (1) taika f) koj i  govori o
djel ima progona, treba precizirat i  , ,djela koja su po svojoj prirodi specif idno vezana za rod idjecu". Potrebno
je pri je svega napomenuti da su u navedenom dlanu dati  odredeni kr i ter i j i  za utvrdivanje progona kao
jednog od kl juinih elemenata definici je izbjegl ice, i  nabrojana, kako je naglaSeno izmedu ostal ih djela
progona. Zakonodavstvom je nemoguie predvidjet i  decidno koja krienja l judskih prava predstavl jaju
progon iupravo se nastoje dati  i i ra odreclenja, kako bi se progonom obhvatio 5ir i  spektar krSenja l judskih
prava koja pojedinca dovode u potrebu za zaStitom. Progon se utvrcluje na individualnoj osnovi, u
kontekstu individualnih okolnosti  svakog pojedinainog sludaja. Treba jo5 napomenuti da je dlan 20.
prijedloga Zakona potpuno uskladen sa dlanom 9. Direktive 2011/95/EU Evropskog parlomento ivijeia o
stondordimo zo kvolifikaciju drisvljsna tretih zemsljo ili osoba bez drZavljanstvo za ostvarivonje
medunarodne zoitite, za jedinstveni status izbjeglico ili osobo koje ispunjovoju uslove zo supsidijarnu zoititu
te sadriai odobrene zoitite -

U odnosu na dlan 2L. (klauzule iskl judenja) nacrta Zakona, Ministarstvo pravde je predloi i lo da se bri iu
r i jei i  , ,nepoli t idko krividno djelo" jer takvo krividno djelo ne poznaje Krvi ini  zakon BiH, sto je za predlagada
zakona bi lo neprihvatl j ivo iz sl jedei ih razloga:

Prvo treba imati  u vidu da da su klauzulama iskl judenja iz izbjegl idkog statusa iskl judene osobe za koje se
smatra da nisu dostojne za5ti te. Klauzule iskl judenja omoguiavuaju zemljama azi la da uskrate pristup na
svoju teri tori ju pojedincima koj i  bi  predstavl jal i  opasnost za sigurnost i javni red zemlje.

lstovjetna definici ja, klauzule iskl judenja sadriana je i lanu L. F) Konvenci je o statusu izbjegl ica kao i i lanu
t2. gore navedene Direktive ZOLI /95 / EU.

Kad je u pitanju sam nadin utvrdivanja postojanja teSkog nepoli t idkog krividnog djela, u kom pravcu je dato
misl jenje Ministarsva pravde, postoj i  niz meilunarodnih dokumenata koj ima se odreduju kri teri j i  za
utvrdivanje teSkog nepoli t idkog krividnog djela za potrebe iskl judenja iz izbjegl idkog statusa. preporuka
Komiteta ministara br. (2005) 6 o uskrai ivanju izbjegl idkog statusa na osnovu i l .  1F Konvenci je o statusu
izbjegl ica od 28' jula 1951. godine, upuiuje i  na primjenu medunarodnih instrumenata protiv terorizma koj i
su usvojeni u okviru Ujedinjenih naci ja isavjeta Evrope, ikoj i  posebno definiSu pojedina krivi ina djela kao
nepo l i t idka .

Sl i jedom dostavl jenog miSljenja Ministarstva, pravde predlagad zakona je precizirao u koj im sluiajevima se
u postupku po zahtjevu za azi l  donose zakl judci a u koj im r jeienja (dlan 41. nacrta Zakona).

Ministarstvo pravde je sugerisalo da se Zakonom o azi lu stave van snage podzakonski akt i  koj i  su doneseni
na osnovu poglavl ja Vl l  Zakona o kretanju i  boravku stranaca i  azi lu. Medunarodna zait i ta jesete regul isana
poglavl jem Vll  Zakona o kretanju i  boravklu stranaca i  azi lu, medutim neki od podzakonskih akata koj i  se



odnose na medunarodnu zaStitu, osnov za donoienje su imali u drugim poglavlj ima Zakona, kao 5to su
Pravilnik o standardima funkcionisanja idrugim pitanjima znadajnim za rad azilantskog centra, koji za za
osnov ima dlan 98. stav 4. (poglavlje Vl) Zakona o kretanju i boravku stranaca i azilu i Pravilnik o putnoj
ispravi za izbjeglice, koji za osnov ima dlan 50. Zakona (poglavlje i l t).

U tom smislu navedeni pri jelog je neprihvatl j iv.

Ministarstvo za ljudska prava i izbjeglice i Agencija za ravnopravnost polova su dostavili zajednidko
m iSljenje.

U miSljenju Ministastva za l judska prava se konstatuje da nacrt Zakona nije u suprotnosti s odredbama
Evropske konvencije za zait itu l judskih prava iosnovnih sloboda injenih prateiih protokola, kao idrugih
medunarodnih ugovora dija je Bosna iHercegovina potpisnica, te da se opravdanost donoienja zakona
ogleda u i injenici da ie bit i  uskladen s pravnom stedevinom Evropske unuje.

Ministarstvo za l judska prava i izbjeglice je u dostavljenom mi5ljenju ukazalo na potrebu uskladivanja dlana
9. nacrta Zakona (zabrana diskriminacije) sa Zakonom o zabrani diskriminacije ("sluibeni glasnik BiH", broj
59/09) koji propisuje da 6e svi zakoni iopit i propisi bit i  usagla5eni s odredbama ovog Zakona. UvaZavajuci
navedenu primjedbu predlagad zakona je u i lanu 9. Nacrta Zakona uputio na primjenu zakona o
diskriminacij i  navodeii da je "Zabranjena je diskriminacija stranca po bilo kojoj osnovi propisanoj Zakonom
o zabrani diskriminacije".

Agencija za ravnopravnost polova ie zatraiila obrazloienje kako ie Zakon o azilu doprinijeti provoclenju
obaveze Bosne i Hercegovine koja proizi lazi iz dlana 60. stav 1. (Rodno zasnovani zahtjevi za azil) Konvencije
Vijeia Evrope o prevencij i  iborbi protiv nasil ja nad Zenama i nasil ja u porodici ). Nakon dostavljenog
dodatnog obrazloienja Agencija za ravnopravnost polova nije imala dalj ih sugesti ja.
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za5titom kao i druga pitanja iz oblasti azila u

Direkcija za evropske integracije konstatuje da je obradivad uz Nacrt zakona dostaviouredno popunjene instrumente za uskracrivanje u skladu sa dlanom 2, stav (3) odruke oinstrumentima za uskladivanje zakonodavstva-ilfr ,u pravnom tekovinom Evropske unije.
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menta i Vijeda od 13. decembra 2011. o
fih zemalja ili osoba bez drinvljanstva za
linstveni status izbjeglica ili osoba koje
I sadrZaj odobrene zaStite (preinadena),

Direktivom 2013/32/EU Evropskog parlamenta i vijeca od, 26. juna 2013. o
1:e{nickim postupcima za priznavanje i oduzimanje -ed*aroane zastite
(preinadena),

Direl,rfivom 2013/33tEU Evropskog parlamenta i vijeda od 26. juna 2013. o
utwdivanju standarda za pihvat podnosilaca zahtjeia za medunarodnu zaslitu
(preinadena).

r obaveze i znaiajni medunarodni standardi iz
t951. godine, protokola o statusu izbjeglica iz
m pravima i osnovnim slobodama sa pratedim

rnog zakona predstavlja obavezu iz Strategije u
,dnosno realizaciju cilja l.l,l2 iz pripadajuieg
ravku stranaca i azilu (,,Sluibeni glasnik BilI,.,
uskladen sa odredbama acquis-4 a Nacrtom

:bno sa Direktivom Z0L3/32/EU Ewopskog
U Evropskog parlamenta i Vijeca, kojima sustavljene van snage Direktiva vijeca 2005/g5/EZ i Direktiv-a Viieea z}I3lglEz.

oja nisu bila obuhva6ena vaire,lim Zakonom o
ritanja kojaje bilo pohebno dodatno urediti ili
wanja u cilju rjeSavanja problema uodenih u
w5eno znadajno uskladivanj e sa acquis_em, s
preuzete podzakonskim aktim4 dok pojedine
fazi procesa pridruZivanj4 te 6e biti preuzete u
ovine Ewopskoj uniji.

- Ewopska unija posveduje veliku paZnjr
raduna o sigurnosti unutar Ewopske unije, ali
njihovih ljudskih prava i osnovnih sloboda. C
izgradnja odgovaraju6ih kapaciteta kako bi se
ovoj oblasti' Izradom Nacrta zakonajasno se ukazuje daje Bosna i Hercegovina odludna unamjeri.da prati razvoj acquis-au obiasti azilai daga u znadajnoj mjeri transponuje u svojezakonodavstvo.

Nakon izvr.ene 
9:4:ry analize, Direkcija za ewopske integracije konstatuje da jeNacrt zakona o azilu djelimidno uskladen sa odredbama Direktiie iil"tu ZOOinSn|,

lirektive Vijeia 2003/86lEZ, Direktive 2OIt/gs/EU Evropskog parlams6a i Vijeda
Direl.tive 2013/32/EU Ewopskog parlamenta i vijeia i Dirictive-2otlnznu ewop"stoiparlamenta i Vije6a.



3

Direkciia za ernopske integracije vam stoji na raspolaganju, u okviru wojih
nadleZnosti, u domenu usklattivanja buduieg zakonodavsfva ra oateaUa"ra acquis-a.

S po5tovaqiem,

Prilog:
- ovjerena I4avao uskladenosti



IZJAVA O USKLADENOSTI

l. Obratfivad odnosno predlagaE nacrta/prijedloga
propisa Ministarstvo bezbjednosti Bosne i Hercegovine

2. Naziv nacna,/prijedloga propisa Nacrt zakona o azilu
Draf Iat on Asylum

3. Uskladenost nacrta./prijedloga propisa s
odredbama Sporazuma o stabilizaciii i
pridruZivanju

. ) . l Odredba Sporazuma

Glava VI Usklatlivanje zakon4 sprovotlenje zakona i
pravila konkurencije, dlan 70. i Glava VII pravd4 sloboda i
sigumost, dlan 80. Vize, upravljanje granicom, azil i
migracije Sporazuma o stabilizaciji i pridruZivanju iznetlu
Evropskih zajednica i njihovih drZava dlanic4 s jedne strane
i Bosne i Hercegovine, s druge strane (,,SluIbeni glasnik
BiH - medunarodni ugovori,., broj l0/08)

3.2 . Prijelazni rok za usklatlivanje
Do kaja prelazrog perioda iz dlana E. Sporazurna o
stabilizaciji i pridruZivanju - 6 godina od stupanja na snagu
Sporazuma.

Ocjena ispunjenosti obaveze iz navedene
odredbe Sporazuma Djelimiino ispunjava

3.4.
Razlozi za djelimidno ispunjavanj e
odnosno neispunjavanje obaveze iz
navedene odredbe Sporazuma

ehn 80. Sporazuma se samo dijelom odnosi na oblast azila,
a Sto je predmet regulisanja Nacrta zakona o azilu. Takocle
uskladivanje se vr5i postepeno te 6e se u kasnijoj fazi
procesa pristupanja Evropskoj uniji postiii potpuni
usklailenost.

4. Stepen uskladenosti nacrta/prijedloga propisa s
acgzos-em EU

4 . 1 Primarni izvori prava EU

Ugovor o funkcionisanju Ewopske Unije (predi56eni t€k$
2012.), Treii dio, Politike i unurasnje djetovanje Unijg
Glava V, Podrudje slobodg sigurnosti i pravde, pogtavlje 2,
Politike koje se odnbse na granidnu kontrolu, azil i useljenje

Djelimiino asklaileno



Sekundami izvori prava EU

1. Direktiva Vije6a 2001/55/EZ od 2Q. srpnja 2001. o
minimalnim standardima za dodjelu priwemene za5tite u
sludaju masovnog priljeva raseljenih osoba te o mjerama za
promicanje uravnoteZenih napora dr2ava Clanica pi
prihvatu i sno5enju posljedica prihvata tih osoba (OJ L 212,
07.08.2001.) ;

Council Directive 2001/55/EC of 20 July 2001 on
minimum standards for giving temporary Fotection in tle
event of a mass influx of displaced persons and on measures
promoting a balance of efforE between Member States in
receiving strch persons and beafing the cowequetoes
tlwreof (OJ L 212,07.08.2001):

2. Direktiva Vijeia 2003/86/EZ od 22. rujna 2003. o praru
na spajanje obitelji (OJ L 251, 03.10.2003.);

Council Directive 200j/86/EC of 22 September 2003 on
the right to fatnily reuniJication (OJ L 251 , 03.10.2003);

3. Direktiva 20Ill95/EU Europskog parlamenta i Vijeca
od 13. prosinca 2011. o standardima za kvalifikaciju
drZavljana treiih zunalja ili osoba bez drZavljansWa za
ostvarivanje medunarodne zaltLte, za jedinstveni status
izbjeglica ili osoba koje ispunjavaju uvjete za supsidijarnu
za5titu te zz sadrLaj odobrene za5tite (preinadena) (OJ L
337,20.t2.20tt.'l1'

Directive 2011/95/EU of tlv Faropean Pa iament and
of the Coutrcil oJ 13 December 20Il on standards lor tle
qualification of third-country tntionals or stateless FrsoE
as beneficiaies of intemational protectio4 for a unifurm
slatus for refugees or for persons eligible for subsidiary
protection, and for the content of the protection granted
(recast l  (OJ L 337,20.12.2011);

4. Direktiva 2013/32lEU Europskog parlamenta i Vijeca
od 26. lipnja 2013. o zajednidkim postupcima za
prizravanje i oduzimanje medunarodne zaitite (preinadena)
(oJ L tE0, 29.A6.2073.);

Directive 20I1/32/EU of the European Parliament and
of the Council of 26 Jurt 2013 on common procedures fa.
ganting and wilhbawing international protection (recdst)
(oJ L 180, 29.06.20r3);

5. Direktiva 2013/33/EU Europskog parlamenta i Vijeda
od 26. lipnja 2013.o uWrilivanju standarda za prihvat
podnositelja zahtjey^ za medunarodnu za5titu (preinadena)
(oJ L 180, 29.06.2013.) .

Dircctive 2013/33/EU of the Europan Parliament and
oJ the Council of 26 Jme 2011 laying down standods Jor
the reception oJ applicants for international protection
(recast) (OJ I 180, 29.06.2013)

Dielimidno uskladeno



OBRADIVAE ODNO SNO PREDLAGAC

. €E . z-ors.

Ostali izvori prava EU

Odreclene odredbe nisu podesnq za u*lattvanje u dstoj faui
procesa pri&uZivanja Evropskoj uniji, dok Ce pojedine
odredbe biti preuzete podzakonskim aktima.

Razlozi za djelimidnu uskladenost ili
neuskladenost

U odgovarajudoj fazi pristupanja Evropskoj unijt, a
najkasnije danom ulaska BiH u Evropsku uniju.Rok za potpuno uskladivanje

5. Da li je osiguran prijevod pravnih izvora na
jezike u slu2benoj upotrebi u Bosni i Hercegovini

6. Da li je nacrVprijedlog propisa preveden na
jedan od stutbenih jezika EU

7. Udeide domacih i stranih
konsultanata./eksperata i njihovo mi5ljenje

Ne

"F



BOCHA LrXEPqEIOBI{HA
Caajer MHHHsrapa

Ypeg ra 3aKoHoAaBcrBo

Brq: 01-02-t-99/15
Sarajevo, 03.03.20 I 5. godine
(zB)

BOSNA I HERCEGOVINA
MINISTARSTVO SIGURNOSTI
SARAJEVO

BOSNA I HERCEGOVINA
Vijede ministara
Uredlza zakonodavstvo

(t+

PREDMET: MiSljenje o Nacrtu Zakona o azilu

Bosne i Hercegovine, razmotrio ie Nacrt
v l. Zakona o Vijeiu ministara Iiosne i
30t03, 42/03, 8I I 06, 7 6 t07, 8r /07 . g4t 07 i

MISLJENJE

lentame skupStine prema Ustaw Bosne i

Razvojem zakonodavstva Evrop.ske umje pojavila se potreba za promjenom ilidopunom znadajnog broja odredbi_"-.c.g l"k;na zakona o kretanju i boravku
rr. 36108 ig:ill2),posebno u dijelu koji se
itu (azil).

zila i Akcionim planom zapeiod2012_
;tara Bosne i Hercegovine 2012. godine,
ziIu, za iiju realizaciju je zaduZeno

Imajuii u vidu naprijed navedeno i obavezu uskladivanja sa acquis communitare,a u konkretnom sludaju obavezu uskradivanla sa navedenim direktivama, pripremljenje tekst Nacrta Zakonao azilu.

Tpr EogHg n.X_epueroauH
rrg bosne r Hercegovine br.l. Tel: +397 33 653_909, Fax: + 3g? Jj ZZO_944



Tekst zakona pripremila je radna grupa koju su dinili predstavnici institucija Bosne i
Hercegovine, metlunarodnih organizacija, centraza socijalni rad, kao i nevladinog
sektora.
Predmetnim zakonom propisuju se organi nadleZni za njegovo provodenje, nadela,
uslovi i postupak za odobravanje izbjeglidkog statusa, statusa supsidijarne za5tite,
prestanak i ukidanje izbjeglidkog statusa i statusa supsidijarne za5tite, privremena
zaitita" identifikacioni dokumenti, prava i obaveze traZitelja azila,izbjeglica i stranaca
pod supsidijamom za5titom, kao i druga pitanja iz oblasti azila u Bosni i Hercegovini.

Na dostavljeni tekst Nacrta Zakona o azilu, lJred zazakonodavstvo daje sljedede
sugestije:

Kao op6a sugestija koja se odnosi na cjelokupni tekst zakonaje navodenje dlanova,
stavova i tadaka u odredbama dlanova, te u vezi s tim ukazuj emo da se navotlenj e, tj.
oznadavanje pripremi na nadin, kako je to predvideno Jedinstvenim pravilima za
izradu pravnih propisa u institucijama Bosne i Hercegovine (,,SluZbeni glasnik BiH",
br. I l/05, 58114i60114).

- u preambuli pozivanje na Ustav Bosne i Hercegovine, navesti na sljedeii
nadin: ,,Na osnovu dlana IV 4.a) Ustava Bosne i Hercegovine ...";

- u dlanu 2. koristiti puni naziv Ministarstva, s obzirom da je u dlanu 3. koji
utvrduj e organe nadleZne za provodenje ovog zakona, uradeno skracivanj a
naziva;

- u dlanu 3. kojim se utvrduju organi nadleZni za provodenje ovog zakona,
potrebno je za iste prvo navesti pune nazive, pa poslije toga skra6ene nazive;.,./

- u dlanu 4., datu definiciju uskladiti sa dlanom 44a. stav (l) Izmjena i dopuna
Jedinstvenih pravila zainadupravnih propisa u institucijama Bosne i
Hercegovine (,,SluZbeni glasnik BiH", broj 58/14);

- u ilanu 5., u kojem se navodi Zakon o upravnom postupku, potrebnoje pored
naziva navesti i broj ,,SluZbenog glasnika BiH" u kojem je objavljen, a
prilikom daljeg pominjanja istog propisa, dovoljno je navesti samo njegov
naziv1' ., .,

- prethodnu sugestiju primijeniti i na sve druge propise koji se navode u tekstu
(primjer: u dlanu 17. navodi se Zakon o za5titi lidnih podataka);

*{ u i.lanu 7., kao i dlanu 56., dlanu 66. i dlanu 80. navodi se naziv zakota,Zakon
o strancima, tj zakon koji treba da se donese, te s tim u vezi ukazujemo da se
nemogu navoditi, niti se moZe pozivati na zakone koji jo5 nisu doneseni, vei
na one koji su trenutno na snazi; -

- ,u dlanu 43. staru (2) posljednju redenicujasnije precizirati u smislu, dali se
lrok od dvije godine misli na ukupan rok, ili samo na rok koji se produZava;

-, predlaZemo, da se u dlanu 45. stav (2), a zbog jasno6e i preciznosti uredi kao
dva stava:

,- { u dlanu 49. stav (3) navesti pune nazive ministarstava (dva ministarstva), pa
ukoliko se pominju u daljem tekstu, uraditi i ska6ivanje naziva;

- u dlanu 5-7. staru (1) pojasniti odredbu u smislu, Sta to podrazumijeva da
Vije6e ministara Bosne i Hercegovine donosi odluku kojom se osigurava
privremena za5titE



u dlanu 59. preispitati i uskladiti, te detaljnije razraditi odredbe i stava (l ) i
stava (2), a takode uskladiti i sa dlanom 57.;

u dlanu 82, rijedi: ,,prestaje vaZiti" zamijeniti rijedima: ,,prestaje davaii", a
kod navodenja Zakona o kretanju i boravku stranaca i azilu, u zagradiiieil
,,broj" zamijeniti skracenicom,,br.".

Ured za zakonodavstvo ukazuje da se o tekstu nacrta zakona pribave mi5ljenja:
Ministarstva za ljudska prava i izbjeglice, Ministarstva finansija i trezora,
Ministarstva pravde, Ministarstva civilnih poslova i Direkcije za ewopske integracije.

'ufiw,:
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EOCHA IN XEPIIEIOBI,IHA
MnHucrapcrno 6er6jeqnocrn

flpe.unrer: Mnnru'rerre Ha Harlpr 3aroua o urr.fo.
Beta: Bara ar<m 6poj: 07-02-l-1293/IS od 20.02.20lS.zoduue

Y se:u Balrref AoJJHca, 6poj aKTa HaBeAeH y Be3rr, a KoJr{M ce rpiDKLr Mr4rrrJberbe Ha Haupr
3axoua o zrlr{ny, y cKnaAy ca rrJra'oM 31. uo.q e). llocn-oanu*u o puay carjera *rrr"rupu
Eocne a Xepqeronune (,,C:ryx6euu rracHr.rK BaX.,, 6poj 22103),gajeN{o

M I4III JI, E B E

l. Axrou HaBeAeHlrM y Be3H, Mlruucrapcrno 6es6jeauocru Bocne r.r Xepqeronune je, pal,r
upu6an;rarra Mr{IrIJbeIba o ipuHaucrajcroM acrreKry arra, Munucruf.oy Snnaucr.rja u
Tpe3opa Eocne n Xepueronune AocraBr{Jio naqpr 3axona o a3urry, roj rarrr ce nponuiyjy
opfaHu HaAnexGH 3a lreroBo nponoferre, HarreJra, ycrroBr.r 14 nocryrraK aa ogo6paBare
aa6jernnuror craryca, craryca cyncurnjapue 3arrrrrrre, [pecraHaK r{ yKrlAare
v a6jernrvlcor craryca I{ craryca cynclr4ajapne 3arrrrfiTe, npr4BpeMexa 3arrrrrrra,
Il4eurn$raraqproHr{ ,qoKyMeHrr,r, flpaBa a o6anere rpor(HTeJ6a azutra, us6jern1lla 1,1
crpaHuula noa cyucu.triljapHoM 3arrrrHroM.

2. Muntcrapcrno $nnancuja u tperopa Eoure u Xepqeroeune je parrrrorp'no flpelMer*r{
3aKOH KaO U o6par.roxel6e rocraBJbeuo y npnnory, Te c rr.rM y Be3II KoHCTarOna:ro ,qa je y
III'IJ eny o6pauroxe6a, noa IV- @unaucujcrca cpeAcrBa HaBereHo 4a je:a nporolerre oror
3arona no,pe6uo o6ea6njegarr cpe,qcrBa y Byuery unc:ruryquja Eocrre u XepueroeHne
AoAarHa ([unancajcra cpe.qcrBa sa nponoferre oBor 3arona. O6pa^uoNerreu je
HaI'.rI2rrIeHo 4a ue nocroje HoBIr o6:utqu aKTr4BrIocrH, HHTI{ nHcrI{TyIIuoHarHH o$auqu
ro.;ra 6u y3poKoBaJrr{ rroBe rporuKoBe, re ra rporrrKoBr.r npor,r3r4na3e n3 pa.qa I_teurpa sa
nPHXBar I'I crujeruraj TpaxnreJba asula. Haalre, c o6suporu aa je y unriuf,y ttoaoasrpagen"
ueHTap' ne nocroje noAaIIE o yrpoIIIKy HoBrraur/rx cpeacraBa xoju 6u 6r.rnu ocnosa sa
HcKa3HBaIse norpe6a cnux ttarepltjarHux H Kanr,rr€Lr'rHux TpotuKoBa xojN je 3aBr.rc6Tr{ oA
MUrpaqlroHHX TOKOBa, anu he ce norpe6e HcKa3HBarr.r y nponucauoj npoqe4ypn. y
Eyuery Munncrapcrsa 6es6jeagocryr Eoqre u Xepqeronune. HzrBoAu ." y O-6parno*"*y.
uopajy 6uru npegnlrleua cpegcrna 3a noilprrrKy y npenoferry, flpyxarsy [p[rBHe nonohH,
nct'txocoqr'rja,lHe [oApIIrKe, I{3AaBaILe Lr4enruQaraqr]roHr{x AoxyMeuara Kao r{ peAoBHHX
cpeAcraBa 3a ropr{Bo, re:relponcre ycnyre H cnaquo.

3 llonarehu oA r{HILeHlIqe 4a Eocua u Xepqeronr.rua neh 4yxu Hr.r3 roAr.rua npyxa cvjerumj
rpiDKHoqI{Ma a3nna (3a upnoourno clr,rj eunaj ne Karraqr{rere ce unahao saxyn), y3 cBe
HaBeAeHe npcTe uouohr,r, Mznlrcrapcreo tfunaucuja n r"pesopa Bocne u XepqeronuHe
cMarpa ra Mnnucrapcrno 6es6je.quocrn BocHe u Xepueroer{He Moxe cnujeAolr

0n

t_
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\ - " t ,
BOSNA I HERCEGOVINA
MINISTARSTVO FINANCIJAi

FINANSIJA I TREZORA

BOCIIA II XEPUETOBIIHA
MHHHCTAPCTBO OI{HAHCI4JA

14 TPE3OPA

;f rrBOSNIA AND IIERZEGOVTNA
MINISTRY OF FINANCE

AND TREASURY
ff]aosu t i-{lFr:Etifr\.;:Nr.Eiiarq'. rEt4l.n*"'r.
! f t , J  , ;  . : , , i ; , ; r : ' l  1 .  r  r ' ' - r  S i . ; ; ' | jF , : iCSTl
t  

-  
l l i  i . r  i l  ! , :  c  t  A p  C i&O -oE:5 J ; f ihOC t l l

Broj : 05-02-2 -1863 -41 1 5
Sarajevo, 07.04.20 I 5. godine

| ' : i , :_-?r!Er l :
BOSNA I HERCEGO
Ministarstvo sigurn

Predmet: Mi5ljenje na nacrt Zakona o azilu.

v"ro, vof oH broi: 0742-1J?rl.ti#rri!'1'03'201S'godine i 07-02-1-12e3/15 ott

U vezi vaseg dopisa, broj akta naveden uvezi,a kojim se traLi misljenje na nacrt Zakonao
azilu, sukladno odredbama dlanka 31. pod e). Posl,ovnika o raau Vi3eea ministara Bosne i
Hercegovine (,,SluZbeni glasnik BiH.,, broj 221$), dajemo

MrsL jEN jE

l' Aktom navedenim u vezi, Ministarstvo sigumosti Bosne i Hercegovine je, radi pribavlj anja
misljenja o financijskom aspektu akta, Ministarstvu financija inJzoraBosne i U.r"ego.rin"
dostavilo nacrt Zakona o azilu, kojim se propisuju organi mj ero davni za ,rpgono
provoilenje' nadela, uvjeti i postupak za od.obravanj e 

-izbjeglidlog 
statusa, sratusa

supsidijame za5tite, prestanak i ukidanje izbjeglidkog statusa i staLsu supsidijame zaitite.
privremena za5tita, identifikaciona dokumenta, p.uui i obveze r:ahitelja-azlli, izbjeglica i
stranaca pod supsidijamom zaStitom.

2' Ministarstvo financija i trezora Bosne i Hercegovine je razmotrilo predmetni zakon kao i
ObrazloZenj e dostavljeno u privitku akta naveienog u vezi. te s tirn u vezi konstatiralo daje za implementiranje zakona, potrebno 357.500,00KM za fiksne troskove, dok se za
kapitalne troSkove planiraju.utroSiti u 2015. godini neutrosena sred.stva iz20t4. godine, u
2016' godine nabaviti specijalizirana vozila (edno kombi i dva specijalizirana putnijka
vozila) u vrijednosti 110.000,00KM, a u 2011 . godini (edno komii i-sva specijalizirana

(M, navodeii da su ista planirana DOp_orn.
;laieno je da zbog migracionih kretanja moie
ostoje posebne procedure, a za lta bi se putern

institucija Bosne i Hercegovine i..aun*oaifiTXt"::'";KJi ;"*H"TfJve 
Proraduna

3' S-lijedom konstatiranog u todki 2. ovog mi5ljenja. Ministarstvo financija i trezora Bosne i
Hercegovine ukazuj e na slijedeie:

- Ministarstlu financij a i trezora Bosne i Hercegovine nije dostavljena projekcija
srednorodnog planiranja 2016.-2019. godina, koja 6i predstavljala azwiranje podataka
dostavljenih zaDOp 2015-2017. godina, tako ia x i, *oi"io izjasniti o postojanju
planskih veliiina za nabavu vozila navedenih u obrazloienju;

- Iz predmetnog ObrazloZenj a, ne moie se zakljuiiti aa h pieitoieni broj vozila za nabavu
odgovara ukupnom broju vozila utvrtlenih Pravilnikim o uujerimi nabaye i naiinu
kori1tenja specijaliziranih vozilq Ministarstva sigurnosti Bosne'i Hercegovine;

t t2
Sarajeeo Trg BiH I, tel : ++387 33 20 53./5,JLx20 29 30: centata 2g 45 20

rttnt . mJt gw. ba



4.

Ministarstvo sigumosti Bosn€ i Hercegovine u dostavljenom ObrazloZenjt nije pojasnilo
da li ie nabava predrnetnih vozila biti u smislu 4amjene-staro za novo, ili 6e se sredstva u
cijelosti osigurati iz Prordauna institucija Bosne i Hercegovine.

Polazeci od dinjenice da ObrazloLenje ne sadrZava relevantne podatke, upucujemo vas da
dopr.rnite frnancijski aspekt ObrazloZenja u smislu pregleda ukupno odobrenog broja vozila
Ministarstva sigurnosti Bosne i Hercegovine, trenutadnog broja specijaliziranih vozila u
vlasni5tvu Ministarstva sigurnosti Bosne i Hercegovine, stanja vozila i dinamike njihove
zan4ene, a sve to kako bi se Ministarstvo financija i trezora Bosne i Hercegovine izjasnilo
na nacrt Zakona o azilu

S po5tovanjem,

1 l ' ,

IJ

'l
n
r !

Saraje'ro Trg BiH I , tel.; ++387 33 20 53 45, fax 20 29 30: centrala. 28 45 20

vww mfi.gov ba



Broj: Oa- ctr-rl - t?,45 -1gl tr
Sarajevo 06.05.2015. godine I

Bosna i Hercegovina
Ministarasfvo finansija i trezora

PREDMET:Dopuna zahtjeva na MiSljenje u dijelu finansljski aspekt Obrazlo1enja"
Veza va5 akt- Mi5ljenje, broj: 05-02-2-1863-4/15

Na osnovu vaSeg Mi5ljenja na nacrt Zakona o azilu, Sektor zaazil je sadinio dostavljeni pregleg
potrebnih sredstava u dijelu koji se odnosi na fiksne tro5kove i to na osnovu analize potreba i
broja traZitelja medunarodne za5tite- azila u BiH. U dijelu koji se odnosi na kapitalne troikove
iskazana je dinamika i potreba za nabavkom speciializovanih vozil4 obzirom da se radi o
specijalizovanoj ustanovi, kao Sto je azilansti centar, te rad sa stancima i ,,osjetljivim"
kategorijama istih (Zrtve trgovine ljudima, Zrtve tortw4 dostavljanja, mudenj4 progona i
drugih vidova diskriminacije), te strancima koji dolaze iz kriznih (ratnib dijelova koji su pod
konfiolom teroristidkih organizacija i sl.), te je s tim u vezi prepomat i,,specijalizovani" status.
Sektor za azil ministarstva raspolaie sa vozilima koja su starija od sedam i vi5e godina, izuzev
jednog vozila kojeje novije proizvodnje, odnosno 2009. godina proizvodnje.

U prijedlogu Pravilnika o uslovima nabavke i nadinu koriStenja specijalizovanih sluZbenih
vozila Ministarstva sigumosti BiH, planirano je za azilantski centar slede6a kolidina i vrsta
specij alizovanih vozila:

1. Specijalizovano kombi vozilo- l. (edno), vi5a srednja klasa, nabavne wijednosti do
100.000,00KM
Specijalizovano terensko motomo vozilo- l.(edno), srednja klasa putridkog vozila,
nabavne wijednosti do 50.000,00KIt1,
Specijalizovano kombi vozilo- l.(edno), niZa uednja klasa, nabavne wijednosti do
40.000,00KM,
Specijalizovano putnidko urotorno vozilo- l. (jedno), niZa srednja klas4 nabavne
vrijednosti do 40.000,00KM,

4. Specijalizovano putnidko motomo vozilo- 2.(dva) komada, niZa klasa putnidkog vozila,
nabavne wijednosti do 25.000,00KM.

Kako je i u DOB-u planirana sukcesivna nabavka navedenih vozila, u prijedlogu istog za 201 6.
godinu je predloZena nabavka kombi vozila u wijednosti do 60.000,00KM, te nabavka dva
putniEka motorna vozila u wijednosti do 25.000,00KM- ukupno 50.000,00KM.
Prijedlog sektora za azil je da se ista prodaju po sistemu staro za novo ili na drugi nadin koji 6e
oluditi nadleZni Sektor ministarsfta za opSte, pravne, kadrovske, finansijsko-materijalne
poslove. U svakom sludaju iza20l7. godinu planiranaje nabavka na isti nadin, odnosno po
sistemu staro za novo, te se iz navedenog moZe zakljuditi da 6e stara vozila svakako biti prodata-
zamjenjen4 te se u periodu do tri godine kori5tenja novih mogu odekivati u5tede na poziciji
tro5kova popravke, odrZavanja, servisiranja, potro5nje gq!

Sarajevo, Trg BiH l; Tel: t)33 21

upohebe istih.

Caoaieso. Tor BUX l: Ten: 033 213

-uop5te smanjiti tro3kovi
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Vezano uz vaS dopis, broj akta naveden u vezi, a koji se odnosi na Mi5ljenje o financijskorn
aspektu nacrta Zakona o azilu, sukladno odredbama dlanka 31. pod e). Poslovnika o radu
Vije6a ministara Bosne i Hercegovine (,,SluZbeni glasnik BiH", broj 22/03), dajemo

MISL jEN jE

1. Nacrt Zakona o azilu, kojim se propisuju organi mjerodavni za njegovo provodenje,
nadela, uvjeti i postupak za odobravanje izbjeglidkog statusa, statusa supsidijarne zaStite,
prestanak i ukidanje izbjeglidkog statusa i statusa supsidijarne zaitite, privremena zaiititt,
identifrkaciona dokumenta, prava i obveze traiitelja azila, izbjeglica i stranaca pod
supsidij amom za5titom.

2. Ministarstvo financij a i trezora Bosne i Hercegovine je raznotrilo predmetni zakon kao i
ObrazloZenje financijskog aspekta obrazloZenog aktom veze, te konstatiralo da je
Dokumentom okvimog proraduna 2016-2018 godina planirana sukcesivna nabava vozila,
gdje je u 2016. godini predloZena nabava jednog kombi vozila u wijednosti do
60.000,00KM i nabava dva putnidka motorna vozila u ukupnoj vrijednosti 50.000,00I(M, a
nabava vozila u 2017. godini ie se vr5iti na nadin kao i u 2016. godini, sukladno odlukama
mj erodavnog sektora Ministarstva sigumosti Bosne i Hercegovine.

3. Slijedom konstatiranog u todki 2. ovog mi5ljenja, uz napomenu da je implementiranje
predmetnog zakona sredstvima proraduna institucija Bosne i Hercegovine uvjetovano
sredstvima utwdenim Globalnim okvirom hsklanih bilanca i politika u Bosni i
Hercegovini 2016-2018 godine, kao i listom priroriteta utwdenih od strane Vijeia
ministara Bosne i Hercegovine temeljem kojih 6e biti i sadinjen Dokument okvimog
proraduna 2016-2018. godina u okviru kojeg 6e biti razmatrana sredstva za predmetne
namjene, a konadan iznos utvraten koz u proceduri uvajanja Zakona o proradunu institucija

Broj : 05-02-2 -1863-6/ 15
Sarajevo, I 8.5.20 I 5. godine

BOSNIA AND IIERZEGOVINA
MINISTRY OF FINANCE

AND TREASURY

trezora Bosne
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ine nodrZava nacil Zakona o

TAR

t

godinu, Ministarstvo financija i
azilu.

S po5tovanjem,

Bosne i Hercegovine i medunarodnih obveza Bosne i Hercegovine za svaku fiskalnu

Sarajeto Trg BiH l, tel.; ++387 33 20 53 45,lax 20 29 30; centrala 28 45 20

wvw.mlt.gov.ba
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BOSNA I HERCEGOVINA
MINISTARSTVO SIGURNOSTI
n/r lUlladen Cavar, zamjenik ministra

PREDMET: Mi5ljenje na Nacrt,,Zakona o azilu,,, dostavlja se

VEZA: VaS akt broj: poTozt-jz.994tr od 20.02.201S.godine
, T

Po5tovani, ;

prava i izbjeglice

t t o^^ a^" i) nL

A;/ . -  h( . ' '  .  ,Sa"d

Ministarstvo za ljudska prava i izbjeglice Bosne i Hercegovine iAgencija za ravnopravriost spolova
Bosne iHercegovine, u smislu odredbe 6lanka 31. stlvak (1) toek-c; a u vezi s dlankom 33.
Poslovnika o radu Vije6a ministara Bosne i Hercegovine (,,StuZUeni glasnik BiH", broj ZZ1O3),
razmotrili su Nacrt zakona o azilu i daju sljedece zajednidko

MISLJENJE

Agencija za ravnopravnost spolova Bosne i Hercegovine u smislu odredbe 6lana 26. stav (1) ta6ka f)
Zgkona o ravnopravnosti spolova u Bosni i Hercegovini - predi56eni tekst ("SluZbeni glasnik BlH" br.
32110) daje sljede6e mi5tjenje

lZenja, Ministarstvo sigurnosti BiH nije obrazloZilo
eze Bosne i Hercegovine koje proizlazi iz 6lana
nvencije Vije6a Evrope o prevenciji i borbi protiv
3lasnik BIH'broj 15/13) koja propisuje:

' elanice 6e preduzeti neophodne zakonodavne odnosno druge mjere kako bi osigurale da
rodno zasnovano nasilje nad Zenama bude prepoznato kio oOtit< proganlanja u okviru
znacenja clana 1,a(2),Konvencije iz 1951,koja se odnosi na status izOieltic'a,i kao vid
ozbiljnog ugrozavanja koje zahtjeva komplementarnu /supsidijarnu zastitu.

U vezi sa ovim 6lanom Konvencije na5a sugestija 1e:

U dlan 22. (supsidrlarna zastita) Nacrta Zakona o azilu dodati tacku (..) koja glasi:

,,Supsidijarna za5tita se .odobrava Zenama koje su Zrtve rodno utemeljenog nasilja zbog svog
spola,odnosno zbog identiteta i statusa Zene..

To znadi da je mogu6e odobriti meclunarodnu za5titu Zenama koje su drZavljanke tre6ih zemalja ili
,ali bi u sludaju povratka u zemlju podrijetla u kojoj
rm nasilju ,Sto bi kao posljedicu imalo nedovje6no
ozilo Zivot te osobe. Prilikom ispitivanja osnova za
;e smatra da spada pod osnovu "6lanovi odredene
ve.

Sarajevo, Trg Bosne i Hercegovine br. I, Tet.lFax: 033/202-600
e-m ail : kabm in @m h r r. qov.ba



Opiguranje rodno dsjetljivog tumadenja povladi prepoznavanje i razumijevanje na6ina na koji rod
moZe utjecati na razloge koji leZe iza vrste pretrpljenog proganjanja odnosno ugroZavanja. Stoga
sugerisemo Ministarstvu sigurnosti BiH da razmotri navedene obaveze i da izmjeni Nacrt, odnosno
da obiazloZi kako 6e se navedene obaveze ostvariti kroz dono5enje podzakonskih akata ili u
praksi kako bi se osiguralo postivanje obaveza prema ovoj Konvehciji. Agencija za ravhopravnost
spolova BIH 6e tek na Nacrt odnosno obrazloZenje koji uvaZavaju ove sugestfie biti u mogu6nosti da
da svoje mi5ljenje o uskladenosti sa Zakonom o ravnopravnosti spoldva u Bosni i Hercegovini.

Agencija za ravnopravnost spolova BiH naprijed navedeno obrazlaZe dinjenicom da je na 38.
redovnoj sjednici PredsjedniStva BiH odrZanoj 7.8.2013.godine PredsjedniStvo BiH je donijelo
Odluku o ratifikaciji Konvencije Vijeda Evrope o spredavanju i borbi protiv nasilja nad Zenama i
nasilja u porodici (ETS 210), objavljeno u "Slu2benom glasniku BiH - Medunarodni.ugovori" broj:
19/13 od 10.10.2013;godine. Ovim se BiH obavezalana poduzimanje zakonodavnih idrugih mjera
radi osiguranja piavnog, institucionalnog i organizacionog okvira za prevenciju nasilja nad Zenama,
za5titu irtava nasilja te kaZnjavanje podinitelja nasilja.

Ministarstvo za ljudska prava i izbjeglice BiH takoder je razmatrhlo predmetni Nacrt zakona o azilu i
s aspekta njegove uskladenosti s propisima o ostvarenju gradanskih prava i sloboda i principu
pravne sigurnosti, kao prvom kriteriju vladavine prava.

Analizom obrazloZenja predloZenih zakonskih rje5enja zakljudeno je da
uskladena sa standarima Europske unije i predstavljaju jednu od obveza
procesu stabilizacije i pridruZivanja. Pored navedenog, znadajno je i to da
rje5enjima onemogu6iti zlouporaba azilantskog postupka i racionalizirati
smjeStaj, ishranu, zdravstvenu za5titu i obrazovanje traiitelja azila.

Kao jednim od razloga za donoSenje ovoga zakona navedena je i obveza usugla5avanja
zakonodavstva u BiH s acquis communitare, a kao pravni osnov za njegovo dono5enje odredbe
Ustava Bosne i Hercegovine. Uzimaju6i u obzir navedeno nije jasno zbog 6ega se u tekstu
obrazloZenja navodi da je istrategija u oblasti migracija iazila iAkcijski plan za razdoblje 2012-
201S.godine pravni osnov za dono5enje Zakona o azilu. Mi5ljenja smoda se predmetni dokumenti
mogu spomenuti u kontekstu obveze izrade zakona, ali ne i kao pravni osnov.

elanak 9. Nacrta zakona o azilu utvrtluje zabranu diskriminacije . Zakon o zabrani diskriminacije
(,,SluZbeni glasnik BiH", broj 59/09) propisuje da 6e svi zakoni i op6i propisi u BiH biti usuglaSeni s
odredbama ovoga zakona. Ministarstvo za ljudska prava i izbjeglice BiH prati provedbu Zakona o
zabrani diskriminacije. U vezi s ndvedenom odredbom Nacrta zakona o azilu koja se odnosi na
zabranu diskriminacije, miSljenja smo da osnovi diskrimacije u ovoj odredbi trebaju biti uskladeni s
oshovama iz dlanka 2. Zakona o zabrani diskriminacije. Pored navedenog, vaZno je da ni druge
odrebe Nacrta zakona o azilu ne budu u suprotnosti s odredbama Zakona o zabrani diskriminacije-
U vezi s naprijed navedenim mi5ljenja smo da Nacrt zakona azilu nije u suprotnosti s odredbama
Europske konvencije za za5titu ljudskih prava i temeljnih sloboda i njezinih prate6ih protokola, kao i
drugih medunarodnih ugovora kojih je Bosna i Hercegovina potpisnica, te da se opravdanost
njegovog dono5enja ogleda u dinjenici da ce isti biti usladen s pravnom steievinom Europske unije.

su ista dobrim dijelom
Bosne i Hercegovine u
ie se novim zakonskim
tro5kovi neophodni za

S po5tovanjem,

Dostavljeno:
- naslovu

e u spis predmeta
- ala



n Bosna i Hercegovina
Ministarstvo sigurnosti

Br oj: 07 I 2-1 - 1 293-7/ 1 5
Sarajevo, 27.03.201 5. godine

AGENCIJA ZA RAVNOPRAVNOST POLOVA BIH
Kulovi6a, broj 4
71  000  Sa ra ievo

lkladttL F/)t:(ttw6ocxa ra Xepqeroanx{ / , ll
Muxucra pcrao 6es6jef, xocrh

PREDMET: Dopuna obrazloZenja zaZakon o azilu, dostavlja se-
Veza: Na5 akt broj: 07-02-1-1293115 od20,02.2015. godine iVaS akt broj: 01-02-1-3372-
4114 od 16.03.2015. godine

U miSljenju koje su Ministarstvo za ljudska prava i izbjeglice i Agencija za ravnopravnost
polova Bosne i Hercegovine dostavili na nacrt Zakona o azilu se navodi da se iz nacrta
Zakona o azilu i prateCeg obrazloZenja ne vidi kako ie ovaj propis doprinijeti provottenju
obaveze Bosne i Hercegovine koja proizilazi iz dlana 60. stav 1. Konvencije Vrje6a Evrope o
prevenciji i borbi protiv nasilja nad Zenama i nasilja u porodici, koji propisuje:
clanice ee preuzeti neophodne zakonodavne odnosno druge mjere kako bi osigurale da
rodno zasnovano nasilje nad zenama bude prepoznato kao oblik proganjanja u okviru
zna6enja 6lana 1 a (2) Konvencije o statusu izbjeglica iz 1951. godine, liao i viO ozbiljnog
ugroZavanja koje zahtjeva komplementarnu supsidijarnu za$titu.

U vezi navedenog dijela mi5ljenja dajemo dodatno obraztoZenje, kako slijedi:

Pojam progona koji je element definicije izbjeglice iz Konvencije o statusu izbjeglica iz 195't.
godine, nije definisan Konvencijom, iako se iz 6lana 33. Konvencije moie zakljueiti da
ugroiavanje iivota ili slobode uslijed rasne, vjerske ili nacionalne pripadnosti, poliliekog
uvjerenja ili pripadnosti odredenoj drustvenoj skupini uvijek predstavlja progon. Drugi
ozbiljna kr5enja ljudskih prava iz istih razloga predstavljaju progon. Da li 6e Stetni postupci-ili
prijetnje prerls!! u progon, ovisiCe o okolnostirna koje postoje u svakom pojedinom slu6aju
(uzrast, psiholo5ki sklop lidnosti ..,.), ukljudujudi i subjektivni strah traZioca azita, t<oje se opet
moraju posmatrati u sklopu objektivnih okolnosri u zemlji porijekla pojedinca.
Direktiva 2011P5/EU Evropskog pralamenta i vijeea, o standardima za kvalifikaciju
drtavliana treCih zemalja ili osoba bez driavljanstva za ostvarivanje meClunarodne za1ti[e,
za iedinstveni status izbjeglica ili osoba koje ispunjavaju uslove za supsidijamu zaStitu te
sadriaj odobrene zastite, s ciljem da uvede zajednidke kriterije prema kojima ce se
traiiocima azila priznavati status izbjeglice u smislu 6lana 1. Zenevske konvencije, uvela je
definiciju i za pojam progona.
Clan 9. Direktive (djela progona) preuzet je ilanom 20. nacrta Zakona o azilu, Sto je novina u
odnosu na trenutno vaZe6i Zakon o kretanju i boravku stranaca i azilu, koji niie definisao
pojam progon kao kljuinog uslova za dodjelu $tatusa izbjeglice, veC se Ministarstvo u svom
postupanju oslanjalo na opSteprihva6ena tumaienja progona.

Sarajevo, Trg BiH
Capajeeo, Tpr EnX

1;Tel:033 213623i Fax:033 213628
1;Ten: 033 213623: Oaxc:033 213628



U kontekstu obaveze iz Konvencija Vijeda Evrope o prevenciji i borbi protiv nasilja nad
ienama i nasilja u porodici, potrebno je ista6i dlan 20. stav 2. ta0ka f) nacrta Zakona o azilu,
koji kao djela progona prepoznaje djela koja su po svojoj prirodi specifiGno vezana za
rod ili djecu. Potrebno je naglasiti da djela progona, zbog Einjenice da trebaju obuhvatiti
najrazliCitija postupanja koja pojedinca onemogu6avaju da u zemlji porijekla vodi normalan
Zivot, nisu iscrpljena u dlanu 20. stav 2. u kome se navodi da djela progona izmedu ostalog
predstavljaju djela nabrojana u tadkama a)-f).
Slijedom navedenog moZe se zakljuiiti, da se ovakvim prijedlogom Zakona, definicija
progona postavlja na Sirokim osnovama kako bi se strancima koji su u potrebi za za$titom
omogu6ilo dobijanje za5tite i da su ispunjene obaveze iz medunarodnih instumenata koje se
odnose na izbjeglieko pravo a koji obavezuju Bosnu i Hercegovinu.
Djela progona ili nedostatak za5tite od takvih djela, prema 6lanu 20. stav 3. nacrta Zakona o
azilu moraju biti povezana sa rasom, vjerom, nacionalno56u, pripadno56u odredenoj
druStvenoj grupi ili politidkim mi5ljenjem. Dru$tvena grupa je prema 6lanu 2. stav 1. taCka
ac) nacrta Zakona o azilu, grupa lica koja dijele zajedniiku karakteristiku a da to n'tje rizik od
proganjanja ili koje njihovo dru$tvo percipira kao posebnu grupu. Karakteristika desto moZe
biti uroilena nepromjenljiva ili na drugi nadin fundamentalna za ljudsko dostojanstvo, svuest
ili uZivanje ljudskih prava.
Definicija je preuzeta u Smjernica UNHCR-a za medunarodnu zaStitu "Pripadnost odredenoi
druStvenoj grupi'u kontekstu Clana 1A(2) Konvencije o sfafusu izbjeglica iz 1951. godine i
njenog protokola iz 1967. godine, prema kojima se zahtjevi vezani za rod najde56e
analiziraju unutar parametara dru5tvene gru pe.

Supsidijarna zaStita kao dopunski vid zaSte ima za cilj da za5titu pro5iri na lica koja bi
povratkom u zemlju porijekla bih izloZena te5koj povredi ljudskih prava ali njihov strah od
povratka nije vezan ni za jedan od konvencijskih razloga (rasa, vjera, nacija, politiEko
miSljenje, pripadnosl odredenoj dru5tvenoj grupi). Te5kom povredom se prema Clanu 22.
stav 2. nacrta Zakona o azilu smatra smrtna kazna ili pogubljenje, mu6enje, nehumano ili
poniZavajuce postupanje ili kainjavanje, ozbiljna i individualna prijetnja Zivotu ili fiziEkom
integritetu civila zbog op5teg nasilja u situacijama medunarodnog ili unutraSnjeg oruZanog
sukoba.

Ovaj organ se u tumaCenju pojmova mutenja i nehumanog ili poniZavajudeg postupanja
oslanja na medunarodne dokumente i na praksu Evropskog suda za ljudska prava. U
zakonodavstvu je nemogude precizirati koja krSenja ljudskih prava predstavljaju mu6enje i
nehumano poniZavajude postupanje ili ka2njavanje.

Mudenle i nehumano ili poniZavaju6e postupanje ili kaZnjavanje pokriva Siroki spektar
postupanja i kaZnjavanja. I pored odredenih principa uspostavljenih praksom Evropskog
suda za ljudska prava, nemoguCe je decidno utvrditi koje vrste postupanja spadaju u
odredenu kategoriju,

Prema tome, svaki predmet treba ispitati u zavisnosti od specifienih dinjenica i okolnosti, kao
Sto su primjera radi, pol, uzrast i zdravstveno stanje Zrfue.

U vezi s prethodno navedenim smatramo da je ovakvim prijedlogom Zakona sNoren pravni
okvir prema kome rodno zasnovano nasilje nad Zenama, moZe vodi pruZanju za$tite - azila.
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BOSNA I HERGEGOVINA
MINISTARSWO SIGURNOSN
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PREDMET: Misljsnjc na Nacrt,,Zakona o azilu,,, dostavlja se

Y_E+rYeg akti broi: 07-02-1-1z9}tls-1 od 20.02.201s.godine i 07/2-1-1293-711s od27.03.2015,

PoStovani,

genc'rja za ravnopravnost spolova Bosne i
zbjeglice BiH je razmotrila na osnovu clana 26.
olova u Bosni i Hercegovini - pre€isdeni tekst
ra o azilu, te daje sljedece:

MISLJENJE
o uekladenosti ea Zakonom o ravnopravnosti sporova u Bosni i Hercegovini

Na Nacrt Zakona o azilu Agencija za ravnopravnost spolova Bosne i Hercegovine nemadaljih sugestija.

S po5tovanjem,

' 
-;*,: _._-_::,.--'l

Sarajavo, Trg Eosne i Hercegovine bi 1 rstjfiffiffi
+mail : l€,b m in@mh n. oov.ba
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Broj:09-02-4-7877 /ts
Sarajevo, 04.03.20 14. godine

BOSNA I HERCEGOVINA
MINISTARSTVO SIGURNOSTI
Trg Bosne i Hercegovine 1
71 000 Sarajevo

PREDMET: Mi5ljenje na Nacrt zakona o azilu

Veza: va5 akt broj : 07 -02 - 7 - L293 / tS - I od 20.02.20L5. godine

Ministarstvo pravde Bosne i Hercegovine je razmotrilo Nacrt zakona o azilu
(u daljniem tekstu: Nacrt zakona), te na osnovu ilana 31,. stav L. taika b) poslovnika
o radu Vije6a ministara Bosne i Hercegovine [,,SluZbeni glasnik BiH", broj 22/03),1
pogledu sankcija, organizacije i funkcionisanja organa uprave Bosne i Hercegovine
i njihove medusobne odnose, daie

MISLJENJE

u dlanu 20. stav (2) taika f) Nacrta zakona kao djela progona propisana su:
,,djela koja su po svojoj prirodi specifitno vezana za rod ili djecu". Misljenja smo da
je navedena odredba uop5tena, te da je istu potrebno precizirati na na6in kako su
precizirane ostale odredbe unutar ovog ilana.

Potrebno je u tlanu 21. stav (1) tadka b) Nacrta zakona brisati rijedi:
,,nepolitidkog kriviinog djela", jer kategoriju: ,,nepolitiEko krividno djelo" ne
poznaje Kriviini zakon Bosne i Hercegovine [,,SluZbeni glasnik BiH", broj 37 /oz).

Potrebno je u dlanu 24 stav (1) tatka b) Nacrta zakona nakon rijedi: ,,koje"
dodati rijed: ,,nelegalno", jer sadasnja formulacija: ,,strane ili organizacije koje
kontroli5u dri,avu", implicira da nelegalni subjekti imaju legalnu kontrolu nad
suverenom drZavom.

Potrebno EIan 41. Nacrta zakona dopuniti u smislu da Ministarswo donosi
rje5enje kada zahtjev za azil usvaja ili odbija, te da donosi zakljudak ka dazahtlev za
azil odbacuje ili kada postupak po zahtjevu za azil obustavlja.

flanom 82. stav (1) Nacrta zakona je propisano da 6e danom stupanja na
snagu ovog zakona prestati da vali Poglavlje vll Zakona o kretanju i boravku
stranaca i azilu (,,SluZbeni glasnik BiH", broj 36l0gig7 /tz).shodno tome potrebno

Saraievo, Trg BiH br. 1, Tel.: +387 33 281-585; fax: +387 33 201-683



S poStovanjem,

Dostaviti:
- naslovu;
- ^/a.

je stav (2) ovog dlana korigovati u smislu da ce se podzakonski akti koii su doneseni

iskljutivo na osnovu #;ffi;;gi"rii" vII z"kona o kretaniu i boravku stranaca I

azilu, a ne kompletnd;;t;;;;-ii't"n:u i b;;;;k" suanaca i azilu' kako ie sada

navedeno, primieniivaiiJ" a"""s"tta n;vih p;;;konskih propisa koii 6e regulisati

tu oblast'

Iolak
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VIJECE MINISTARA
Generalni sekretarij at
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Secretariat General

Broj : 05-07-1 -1724-2115
Sarajevo, 10. 7. 201 5. godine
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MINISTARSTVO SIGIJRNOSTI
- n/r tajnika Ministarstva -

SARAJEVO

PREDMET: Obavijest o zakljudku Vije6a ministara BiH

Vijede ministara Bosne i Hercegovine, na
godine, utwdilo je Prijedlog zakona o azilu.

c/

2015.

Zakljudeno je da se Prijedlog zakona dostavi Parlamentamoj skupitini Bosne
i Hercegoivne, uz prijedlog da se razmalra po osnovnom zakonodavnom postupku.

O zakljudku vas informiramo radi njegove provedbe.

S po5tovanjem,

Trg Bosne i Hercegovine l, Sarajevo, Bosna i Hercegovina;
Tel, 282-63O Fax : 282-613 ;

e-rnail: qtainiswo@vijeceministara.qov.ba; www.njeceministara.gov.ba


